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PREFACGE.

r]:‘HEHE are probably few persons who have not heard of the Book,
entitled Kalila Dumna, or Pilpay’s Fables: perhaps no book, the
sacred Seriptures excepted, has undergone so many versions ; it exists
in all the known languages of the world, but is now universally ac-
knowledged to have been originally written in Senscrif, and is named
Puncha Tantra.

From the Sanserif, it appears to have been translated, in the begin-
ning of the Gth century, into Pellevy, or ancient Persian, by Bur-
zieh, a physician. From Peldevy it was torned into Arabic, about
the middle of the Sth eentury, by Abd Allah Iben Almokuffa, a Per-
sian who had been converted to the Mohammedan religion.* From
the Arabic it was translated, in the early part of the 12th century,
into Persian, by Abu al Maaly Nasir Allah of Ghizne, from whence the
version, a small portion of which is now submitted to the Public, was
made in the end of the 15th century by the celebrated scholar Hus-
sein Viaiz Kashify, who resided at the court of Sultan IHussein Abul
Ghizy Behadur, sovereign of Khorassan, and named Anvari Soohyly
(Light of Canopus) in compliment to his patron Amyr Soohyly. It
contains a very elegant Preface, and fourteen Chapters, each of which

inculcates some moral lesson or system of polities.

* The learned are under extreme obligations to the Baron De Sacy, for having pub-
lished at Paris, in 1816, a correct edition of the Arabic text, with a memoir of Apd Allah
Ihen Mokuffa.
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PREFACE.

It is from this version that have issued most of the editions now
current in Asia and in Europe,® some of which I shall here notice :
towards the end of the 16th century, Abul Fazil, chief secretary to
the celebrated Emperor of Hindoostan, Akbar, published an edition
of it, under the title of Ayari Dinish (Touchstone of Knowledge),
which work was translated about the year 1803, into Hindoostany,
by Hufeez Addeen, and named Khird Afroz (Illuminator of the Un-
derstanding), which was printed at Caleutta, in the year 1815, under
the superintendance of the late Captain Roebuck, and is a valuable
book to the Hindoostany Student.

In the year 1764, part of the preface and the four first chapters of
the Anvari Soohyly were translated into French, and published at Paris
by David Sahid and Gaulmin, under the title of Livre des Lumiéres ou
la Conduite des Rois. This version was shortly after turned into Eng-
lish, and printed in London under the title of Pilpay’s Fables ; and
although very defective, has gone through a number of editions,

The Anvari Soohyly was translated into Twrkish, in the 16th cen-
tury, by Ali Chelibi, under the title of Homayon Nameh ; and from
the Turkish was turned into French, by Messieurs Galland and Car-
done, and published at Paris in the year 1778, under the title of
Contes et Fables Indiens, de Bidpay, &c.

The Anvari Soohyly was the favourite Persian book of the celebra-
ted Sir William Jones, and from which he took most of the extracts
published in his Grammar. It must bowever be acknowledged, that
it 1s too difficult for the generality of students, without the assistance
of a Moonshy or teacher, on which account I have been induced to
publish a small portion of it, accompanied by a Translation, and a
Analysis of the Arabic words ; prefixed to which, is an extract from
Arabic Grammar, requisite to be perused in order to comprehend the

* An admirable Memoir by the Baron De Sacy, on this subject, may be found in the 9th

vol. of the * Notices des Manuserits,” published at Paris, in 1813,



PREFACE. ii
Analysis. This extract is meant merely as an introduction to the
perusal of the work ; and if attentively studied during the passage to
India, will, I venture to assert, enable the person to read the gene-
rality of Persian books that may be put into his hands on his arrival
there. It has been purposely printed in a large and distinet type, and
no pains nor expense have been spared to render it as clear and easy,

as the subject would permit,
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A large edition of the Anvari Soohyly was published at Calcutta
in the year 18035, but is now out of print.

After an attentive perusal of this work, I would strongly recom-
mend to the Student, Balfour's Specimens of Persian Letters, called
the Inshai Herkern, to which if he can add the perusal of some She-

kesteh manuscripts, he will be very soon fit for a Persian Office.

P.S. A wish to render this work as complete as possible has induced
me to insert the corresponding chapter of the Arabic Kalila Dumna,
which, from its scarcity, and its antiquity, being above a thousand
vears old, will, I trust, be considered as a valuable addition to this book.
It will form a useful lesson for the Student after he has made some
progress in Arabic; and he will find that the web of the story is the
same, when divested of its ornaments, and additions of the Persian

translators, or rather paraphrasts.
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SEVENTH BOOK

aF

THE ANVARL:SOOHYLY.*

On Circumspection and Deliberation ; and on the means of effecting

one’s escape from the machinations of enemies, by stratagem.

Tue King said, I have heard the story of the person, who, from want of mnﬁidez'a-
tion and reflection, threw himself into the sea of regret, and, by his impatience and
want of thought, was caught in the net of shame and remorse. Now, if convenient,
explain to me the Seventh Clause of the (Hoshungs}) Testament ; and relate to me
the history of that person, who having been taken by his enemies, or who having
been surrounded on all sides by his powerful and inveterate foes, who have left him
no possibility of escape,—seeing himself caught in the claws of destruction, and
sp1zed 1 the orasp of anmihilation,—deems it rel:]uiﬂite to form a connection and
friendship with ene of them, nay, must enter into a compact and agreement with him,
in order toeffect his liberation ;—say, how shall he attempt this ? and tell me, when,
by the aid and assistance of one of his enemies, he shall be liberated from that ca-
!amit:,r, how is he to fulfil his promise ? and after hmring ]}l,*rlbm]cd the first acts of
courtesy, by what contrivance is he to keep open the path of reconeiliation or con-
cord ?  The Bramin replied, In general, friendships and enmities are not lasting nor

* This Book corresponds with the Third Chapter of the Sanserit Puncha Tanira, the Eleventh

Chapter of the Arabic Kalila Dumna, the Ninth Chapter of the Persian Ayer Diinish, and the
MNinth Clmpmr of the Hiur]nuatany Khird ,.af_.l"ﬂ::,

t See Sir William Jones’s Works,
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2 ANVARI SOOHYLY.

durable, because they are frequently accidental, and any thing that is accidental
quickly perishes; therefore some friendships in a very short period decrease, nay
become entirely annihilated, in the same manner enmities having changed, become
eradicated from the breast. "The affection and animosity of the people of this
world are like the clouds of spring, which sometimes pour down and at other times
withold their showers ; they have therefore no permanence nor stability.
Verse.®

“ With whomsoever I wished to form a friendship, when I observed him well, I

“ found him an open enemy. I saw that there was no reliance on the friendship

“ or enmity of the people of this age."—
There is as little dependance to be placed on the love and hatred of mankind, as
on the partiality of a prince, the beauty of the fair, the voices of young singers, the
fidelity of women, the favour of ministers, the generosity of drunken men, the at-
tachment of the populace, or the flattery of enemies ; for in none of these can you
place any reliance, nor can you set your heart upon their duration,

. VEnrsk.

¢ It is pleasant to exchange vows of [riendship ; but it is useless, as such yows have

“ no constancy ot
For there have been many friendships which having reached the very extreme of
union and attachment, and whose root being laid in sincerity and purity, having in
the course of time reached the pinnacle of elevation, have heen by some accident
instantly changed from the purest affection to the very extreme of hatred, and its
moisture dried up by the scorching wind of separation. Again, long animosities
and hereditary quarrels may be annihilated by a little kindness, and a foundation of
friendship laid and strengthened in an excellent and praiseworthy manner. It is
for this reason that the wise do not mlinquiah courtesy with an enemy, nor at once
entirely cut off' all hope of reconcilement. Neither do they place implicit reliance
on every friendship, nor feel perfect security and confidence therein. Of the incom-
parable sayings which have flowed from the source of prophecy (Mohummed), one
of the most distinguished is on this very subject—

* The verses in this book, are quotations from other Authors, which will aceount for the ap-

parent tautology,
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ANVARI SOOHYLY. 3

Arabic.
Love your friend moderately, not to the very extreme,
Vense.
¢ Friendship should never be so great as not to leave room for a hair; nor should
“ enmity be of that deseription as not to bear a chance of reconciliation. e
“ who is of an equable disposition will keep a middle course.”
Therefore, as it is well known that little reliance is to be placed on the friendship
or animosity of mankind, it is requisite that a wise and reflecting man should not
reject the overtures of an enemy to reconciliation and friendship, which may be the
means of averting evils end of attracting benefits ; but, on the contrary, should make
use of every means in his power, and the exigencies of the moment may require,
for the accomplishment of his purpose, in order that by the auspices of foresight
and reflection the door of gond fortune may be opened, and the morning of pros-
perity may dawn from the horizon of success. Of the various examples which have
been quoted on this subject, that of the rat and the cat is one. The King asked,
How was that ?
SToRY.

Tue Bramin said, They have related that in the wood of Burdai there was a tree,
which raised its head beyond all the others, and was pre-eminent for its size and
value above all the trees of the forest.

Vense.
“ It is from the fruit-bearing tree that the garden derives its worth and splendour.”
Under ‘this tree was the habitation (hole) of a rat of ambitious nature, deceitful
disposition, sharp comprehension, quick understanding, who by a single thought
could untie a thousand difficult knots, and in half a minute could devise a hundred
kinds of contrivances.

Verse.
A rat expert in remedying evils, who saw stratagems a hundred years before.

“ hand.”

A cat also had his dwelling in the vicinity of that tree, and the sportsmen fre-
quently came there and spread their nets in that neighbourhood.  One day a sports-
man spread his net close to the tree, and fixed a small piece of meat on it. Shortly
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after, the greedy cat, ignorant of the cireumstance, but attracted by the smell, ap-
proached the meat, but scarcely had his teeth reached it, when his neck was canght
in the meshes of the net.
Verse.
¢ Tt is avarice throws every person into the net, and causes him to seek for for-
¢ bidden wealth. Itis cupidity that denies tranquillity to mankind, and throws
“ them into constant turmoil.”
In short, the rat having also come out of his hole in search of food, cautiously threw
his eyes around on all sides, and looked to the right and left, above and below ; sud-

~ denly his sight fell upon the cat, but notwithstanding his eyes waxed dim on be-

helding him, and the thread of his hope of old age and long life became weak, he was
not tlismﬂ}'ed, but |uu|r.ing n‘iteﬂlivﬂl}r saw that the cat was fast bound in the toils of
calamity, upon which he blessed the sportsman with all his soul, and returned thanks
for the incarceration of his enemy ; but just at that moment he saw a weazel sitting in
ambuscade on the side of the road, with the arrow of attack fixed in the bow of pre-
paration ; he therefore turned his face towards the tree, and saw there a raven
ready to pounce upon him. Fear and terror now overcame him, and he was over-
whelmed with dread and dismay. '
VERsE.
¢ Alas, what cruel fortune ! that every day leads me into some greater calamity.”
The rat considered, If' I go forward the cat will seize me, and if T return the
weazel will lay hold of me, but if 1 stop here the raven will come down upon me.
Encompassed as T am with evils, what shall I do, and by what contrivance can I
avert this calamity # To whom shall T relate my melancholy tale, and from whence
shall T seek a remedy for my incurable pain ?
Verse,
* ] have no confidant from whom I can seek advice in this affair, nor any comforter
¢ to whom I can reveal the state of my afflicted heart.”
The doors of calamity are thrown open, and the mansion of safety far off and
distant.  Various misfortunes are expanded to my view, and the road of retreat
saut up. Notwithstanding all this I must not lose courage, but turn my eyes to

the path of liberation, for although the cupbearer of fate sometimes allows us to
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taste a draught of the sherbet of our desires, he at other times mixes the poison of
his anger with the electuary of happiness.
VEnrse.

"« Be not sorrowful, because the cupbearer of fate sometimes grives us to drink pure

¢ wine from the goblet of destiny, and at other times the dregs of his resent-

“ ment.”’

The man of firmness is he who does not allow the lip of pleasure to smile at put-

ting on the robe of good fortune, nor permits the eye of melancholy to shed tears of

regret on drinking of the draught of misfortune.
VERSE.

“ Be not afflicted nor rejoiced at the pains and pleasures of this world, for it is the
¢ custom of this sphere to administer them alternately.”

Now there is no better refuge for me, in this whirlpool of calamity, than the shade of

zood sense, nor any kinder friend than the teacher of wisdom. Whoever possesses a

strong mind, does not allow terror to overcome him in any situation, nor permit

dread and dismay to encompass his heart; and from the sayings of the sages, it is
well understood that the mind of a wise man should be like the ocean, the depth of
which cannot be known, and it is only the diver of experience that can reach the
bottom ; whatever secret or confidential things fall into it, they never again make
their appearance, and however numerous the torrents of misfortune and calamity
which run into it, its bosom admits them all, and the signs of muddiness are not
perceptible therein, because should adversity amount to such a degree as to oblite-
rate his good sense, and melancholy take possession of his heart to such an extent
as to overpower the understanding, he will be destitute of the power of delibera-
tion, and the advantages of experience and wisdom will not reach him.

VErsE. &

A man of resolution is he who will not deviate from his purpose ; although com-
¢ pelled to wander round the world like the heavens, like the phoenix he re-
¢ mains unmoved in the midst of storms, not like the sparrow who falls by the
¢ wind of a pop-gun.”

Whoever allows himself to be agitated by various doubts, or permits the suggestions

of, perhaps and perchance, to penetrate his bosom, the foundation of his delibera-
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tion becomes ruined, and the market of his reflection and consideration becomes
spoiled. How much soever he looks into the mirror of his heart, that being corroded
by the stains of hesitation, he cannot see in it the desired object; and as much as he
peruses the page of contrivance, the eye of his vision being darkened by the discase
of vain imaginations, he cannot read the subject of his wishes. A great man has
said on this I‘.u]‘:ir.:,
Vegrse.
¢ In deliberation exert the firmness of thought, for from doubt and irresolution a
¢ hundred dangers are engendered. A firm mind exhibits the reflection of
“ the business correctly, but in agitated water the countenance cannot be pro- -
¢ perly seen.”

There is for me no more suitable contrivance than to make peace with the
cat; because in the midst of his misfortunes he is in want of my assistance, and
as it appears that I may be freed from my perils by his assistanee, so he, by my
help and aid, may be liberated from his imprisonment. Now if the cat will listen
to my advice with the ears of wisdom, and having used sensible discrimination,
will place confidence on my sincerity, and shall not suppose that it proceeds from
malignity and fraud, but will believe that it is free from the abomination
(literally calamity) of deceit and stratagem, and the disgrace of hypocrisy and self-
interest, we may both effect our escape by the blessings of veracity and union,
and the expacmtiuhs of our enemies being disappointed, they may each go about
their business.

Heamisricn.
“ When a friend is with us, say to the enemy, You must wait our leisure.”

The rat having thus reflected, approached the cat and asked him what was the
matter. The cat answered in a doleful voice,

VEnsk.
“ We are afflicted, and the burning of our heart is evinced by our parched mouth,
“ dry lips, and moist eyes.”
My body is bound in the toils of misfortune, and my heart is burnt in the fire of
pain and distress. The rat replied,
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Versk,
< | am acquainted with a secret, unknown to thy mouth ; but the time is short, and
“ I don't find it a favourable ul.:imrl‘.unit_}'.”

The cat, in the most flattering manner answered, Whatever passes in your mind,
pray mention it without ceremony, and do not consider the concealment of it any
longer requisite. "The rat replied, As no one ever heard from me any thing but truth,
and falsehood possesses no estimation in my breast, therefore know that (hitherto)
I have always rejoiced at your misfortunes, and reckoned your disappointments the
source of my own happiness, and all my wishes have been limited to the desire of
your injury and ruin; but to day I am a companion in your misfortune. I
have, therefore, devised a mode of extricating myself, upon which your liberation also
depends, and for this reason am now become your friend, on which account I knock at
the door of reconciliation.

VErsE.
“ 'This is a friendship proceeding from self-interest, but it is an interest which
¢ confers benefits, not injuries.”
It cannot be hidden from (a person of) your understanding and good sense, that
I now sp&ul—; the truth, and that in this ubjuut T can have no (motive for) deceit or
treachery ; nay, in order to prove the sincerity of my intentions, I can produee two
evidences. First, the weazel who is sitting in ambush behind me, and second, the
raven who is standing in expeetation on the tree, both of whom are anxious for the
annihilation of my life ; but as soon as I approach near you, these hopes will be aver-
ted, and their expectations with regard to me foiled (cut off ). If you will set my
mind at ease, and make me a solemn promise, upon which I may feel assured, T will

come under the shadow of thy good fortune, by which means my object will be at-
tained and thy bonds severed.

HemisticH.,
¢ From this compact we shall both derive advantage.”
The cat on hearing this discourse fell into profound reflection, and became drowned
in the sea of thought, wishing to measure all the sides and parts of this narration
with the steps of consideration, and to try the purity of the proposition on the touch-

stone of deliberate experience. The rat seeing that the time was limited, and that
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the cat was involved in tedious speculations, called out, Listen to my words, and place

confidence on the goodness of my disposition, and the purity of my intentions; and

being sensible of my kindness, no longer delay ; for a wise man does not approve of

irresolution in business, and in important affairs reckons procrastination improper.
HeMmistic.

“ Pe not inattentive in business, for opportunity is invaluable.”
Inasmuch as I stake my happiness on your fidelity, do you also rejoice at (the
means of preserving) my life, for the salvation of each of us depends on the safety of
the other, and our situation exactly resembles the boat and the boatman ; because
it is by the exertions of the man that the boat reaches the shore, and it is by the sup-
port of the boat that the man performs his occupation. My sincerity will be known
on trial, and my hurry is merely least the opportunity should be lost,

HeMisTICH.
& T fear that we have no Eﬂﬂur]l‘}' of life for another moment,”
And I think it must be evident to you, that my practice is not inferior to my
theory ; nay, that my actions (always) preponderate over my sayings. I have made
you a promise of my friendship, and I will be fuithful in the performance of it; do
you also nod assent, and declare your compliance.
VERsE.
¢ Give the signal, for we have placed the eyes of expectation on the corners of those
¢ arched eye-brows."”

The cat having heard the discourse of the rat, and perceiving the beauty of ve-
racity upon the pages of his condition, was rejoiced, and said, Your words appear to
be those of truth, and from the tenour of your conversation I perceive the flavour of
sincerity ; I therefore accept the treaty, and listen with all my soul to the word of
God, glorified be his name ! who said,

Arabic.
Peace is good.
Nor will I deviate from what is comprehended in this saying :

VERsE.

- # Aslong as you can be at peace, don’t knock at the door of war. As long as you

# can seck for honour, don’t take the path of dishonour, Open the door of
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¢ amity to mankind. Come on ; but don’t strike the pitcher of affection against

“ the stone.”
And I entertain hopes that by the auspices of concord we shall both be liberated,
and that we shall {I‘L"L':lpl'l.ll;!l"}'} obtain the reward and recompense tor the favour
conferred ; and that to the end of time we shall be grateful, and acknowledge our
obligations ; I also in the manner you have promised, make my vow, and I trust,

Verse.
“ That T shall fulfil this promise which I have made to you.”

Tell me now what T am to do, and how I am to conduet myself towards you.
Therat replied, When I approach you, it is requisite that you should receive me with
the greatest respect and suitable condescension, that my enemies seeing this, may
be made aware of the solidity of the foundation of our friendship and attachment,
and thus go away disappointed, and their (hopes) be diminished ; after which, witha
tranguil mind T will remove the bonds from your feet.  The cat being convinced,
agreed to doas desired ; and the rat having advanced, the prisoner received him with
the greatest respect and honour, was very particular in his inquiries, and manifested
towards him every kind of pniiln:maa,enmuragc:mcnt,aucnlinn, and kindness. When
the weazel and the raven beheld this circumstance they gave up all hopes of catch-
ing the rat, and went away.

The rat having thus escaped from those two perils by the protection of the cat,
began to cut the cords of the net, but (at the same time) began Lo reflect how he
was to liberate himself from the mnaiulng :|angur, and muﬂmluenlly to relax from
his exertions.

The cat, by his sagacity, perceived that his ally had fallen into some profound re-
verie, and feared that he would go away without extricating him from his bonds ;
he therefore in a friendly manner began to expostulate with him and said, You seem
to be very soon tired, and my confidence in the warmth of your promises and the
gLKJLI'IIL'H:-; of your disposition was very contrary to this; now that you have gained
your object and succeeded in obtaining the desires of your heart, you appear very
negleetful in performing your promises, and are seeking for some pretence to avoid
the accomplishment of your agreement.

I have long known, that fidelity is a wedicine which is not to be found in the
g
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jars of the druggists of this age, and sincerity is a jewel which does not exist in the
treasures of the present times. Constancy is like the pheenix, of which we know no-
e Fhing but the name, and gratitude resembles the philosopher’s stone, the truth of
which no one has ever ascertained,
VERsE.
i ¢ Expect not fidelity from any one; it is not heard of in this age ; you may seek in
. / * yain for the pheenix or the elixir.”
The rat replied, God forbid that I should ever stain my countenance with the mark
of ingratitude, or that the good name which I have enjoyed for a long period
should be inserted in the volume of the breakers of promises, I well know that fi-
delity is the ladder of ambition, and the provision for the road of happiness; it isan
elixir which transmutes earth into gold, and it is the collyrium which restores sight
to the blind. The nostril of that soul which never smelt the flavour of constancy has
e Enju'menl; of the fragnuce of the flowers of gu-:]d qualities ; the eye of that heart
which has never seen fidelity is destitute of the power of beholding the rays of ami-
able natures.
VERsE,
7 5 % May that head be filled with dirt, which does not contain the brain of attachment !
The cat answered, As you are thus sensible that good faith 1s the adorner of the
bride of beauty, and the mole on the cheeks of elegance and grace, it is requisite
that you should ornament your cheeks with its (brilliant) colouring, for the bird of
no heart will sing of its love among the branches of that garden which does not
produce the tree of fidelity, nor will any intelligent person cast a glance of affection
on that cheek which is devoid of the mole of constancy; for which reason it has
been said,

VEESE.

¢ She who possesses not the ways of benevolence and the practice of fidelity, were

[
~ry

¢ she a nymph of paradise, would never suit me.”
And whoever is destitute of the clothing of sincerity, and does not fulfil the pro-

mise he hath made, will experience the same fate as did the {armer’s wife. The rat
asked what was that ?
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Story.*
He replied, They have related that in one of the villages of Persia, there lived a
husbandman of great experience and of an indubitable understanding, who had tasted
often of the sweets and bitters of the cup of fate, and had seen many of the pains
and pleasures of the revolutions of this world.

VERsE.
“ An intelligent man who had travelled much, he was also witty, wise, and

“ eloquent.”

This husbandman had a wife, whose countenance was the taper which illumined
his mansion, her sweet and ruby lips were as olives to the drinkers of wine, her
complexion variegated like llmKE‘_i and white) roses ofyspring, and her attractions as

various as the (changes) of fortune; her body was probably ereated from some bles-

sed spirit, for such perfection and beauty could not have been formed from earth
and water. Notwithstanding all the skill that this old farmer pussess.iﬂ, he passed
his time in want and poverty, and was compelled to sow the seed of his hopes in
the field of faith,
_}wf?‘uﬂrit:.
“ Consign the affair to the Almighty.”
It is always the practice of treacherous fortune to disappoint the deserving and
worthy, and to exalt the worthless and undeserving to the pinnacle of elevation and
SUCCEss,
VERSE.
“ To those who go astray she gives whole granaries, to those who follow the straight
*¢ path, not a blade of grass; to the flies she gives sugars and sweets, on the
“ Hooma she only bestows bones.,”

Thus the old farmer, although he was celebrated for his knowledge of agricul-
ture, not having the means of’ following the business, was obliged to pass his time

in penury and want of employment. One day the wife, from excess of distress,
opened on bim the mouth of reproach, (saying) How long are we to pass our time

in the corner of this hut, and spend our precious lives in I:LN:ESE,'IIF and want of

* This story is not in the Kalila Dumna, but has been introduced by Hussein Vaiz.
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every comfort? Surely, exertion is the eause of prosperity, and although it is written
in the diploma of the office of bounty (the Koran),

Aralnc.

“ Support is from God,"”

yet the motto affixed to the corner of it is,

Arabic.

“ The industrious is beloved of God ;”

therefore industry should be considered as the means of support, although it is well

known that the Almighty is the only true supporter.
VErsk.

“ The cause of your support is industry ; but thysupporter is the causer of all causes.”
It therefore appears to me adviseable, that you should place your foot on the
path of industry, and by every means in your power gain a livelihood. The
farmer answered, My dear life, what you have said approximates the truth, nay is
devoid of doubt or interestedness; but I have for a long period acted as the master
of this village, and the greater part of the inhabitants of this farm have been my
labourers; now that my estate is ruined, and I have lost the means of cultivation,
there is no other remedy than to labour, yet I cannot bring myself to endure the
disgrace of becoming the servant of my own servants,

YERse.
# I cannot bring myself to eat the crumbs of those who have eaten my crumbs, nor

“ can I carry the burthens of those who carried my burthens.”
But ifit is requisite to adopt some trade, it is better to pack up our baggage and re-

move from this l.lL"tEL‘.
VERSE.

“ In a foreign country no enemy rejoices at our distress,”
Come, let us go somewhere clse, and there let us pass our time in whatever manner
we can. The wife, who was much chagrined by want and poverty, being reconciled
to the evil of emigration, agreed to accompany her husband. They (in consequence)
turned their faces towards the territory of Bagdad ; one day during the journey,
being weary and tired, they took refuge under the shade of a tree, and in order to

dispel their melancholy, began to talk on various subjects. The husbandman at
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length said, O my dear love, hm'jng made choice of the toils of L-migrﬂtmn, we are
about to visit a country where no one knows us, and where we have no aequaint-
ances ; and it is possible, that the men of that country may be oppressive and ty-
rannical, or they may be treacherous and deceitful, and as the glorious and almighty
God has adorned the page of thy incomparable countenance with the inscription,
Arabic.
“ Formed in the very best mould.”
may it not happen, that by deceit and flattery, or by force and violence, they
may make an attempt on you, and that you also, through the pride of youth and
the hope of success, may incline towards them, and turning your face from the so-
ciety of your poor old husband, consume my aged head in the flames of the fire of
absence, and if, which God protect us from! such an event should occur, I could no
longer live,
Vense,
“ I have no fear of death, but this I fear, that I shall die, and you become the life
“ of another.”
The wife replied, What words are these that you utter, and what (strange) idea
15 this, that enters your mind ?
VEnrse,
“ I will be your slave as long as I live, and even when I die will continue the
“ same.”
If T had entertained such thoughts, I should never have made choice of the toils of
travelling, nor would T have inflicted the wound of separation from home on my
afflicted heart. It is my anxious wish to preserve (inviolate) till the day of resur-
rection, that vow which I made the first night I placed my foot in the chamber of
your society,
VEnRsk.
I will carry the vow that I made to you, till the day of judgment, that you may
“ not have it to say, On that day, Thou wert faithless,”
And if you wish it, I will again renew my vow, and promise that as long as the
peacock of life shall adorn the garden of my frame, the parrot of my tongue shall

never sweeten his palate but with the sugar of gratitude to thee ; and as long
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as the pheenix of existence shall cast the shadow of success over my head, T will
never permit the bird of my heart to be caught in the snares of another. If I shall
precede you in the path of the last journey, I shall then have fulfilled my obliga-
tion; but if death shall grant me some delay, my vow and promise are still the
same.
VersEe.
“ If my life shall be spared a short time longer than thine, my promise to thee is still
“ the same, and the same shall it be.”

The husbandman was delighted with this discourse, and the wife yin the manner
she had proposed, made a vow, and confirmed it by an cath ; after this the old man
with a tranquil mind laid his head on the lap of his beloved and fell asleep.

Shortly after this circumstance, a young man clothed in a princely dress, and
mounted on a horse of Arabian breed, came thither; the woman having looked up,
saw a youth, that if the pupil of the eve had beheld his countenance in a dark might
it would have imagined that aurora had dawned from behind the curtain of the east-
tern horizon, and if the human sight had through the dense obscurity canght a
glance of his beautiful cheek, it would have supposed that the world illuminating
sun had shone forth from behind the veil of the clouds; s cheeks were like the
damask rose, and his hair like the hyacinth falling in ringlets; it might be said, that
the painter of wisdom had drawn with the compasses of invention a circle of liquid
amber on the page of his cheek, or by the cultivation of the husbandman of nature,
a heart-alluring verdure had grown around the fountain of his life.

VERSE.
¢ Thou hast drawn a club of musk over the resplendent moon, you have caught the
* moon in the bend of the club ; and lhﬁ]ant down whose name 15 Khizer,
% thou hast beautifully pourtrayed on the borders of the fountain of life. Thou
0 ] ¢ hast overshadowed thy beautiful cheek with thy jeity locks, as the face of*
a | * the sun when eclipsed by a dark cloud ————""*
" As soon as the eyes of the lady fell upon the perfect loveliness of that cavalier,

the kingdom of her affections was immediately taken possession of, by the force of

*# In order to comprehend this verse, it is requisite to refer to the Dictionary for the words Chu-
gan and Khizer, The lazst line cannot be literally translated.

w
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the sm*éreign of love, and prudence, which is the master of the mansion of the heart,
was compelled to decamp, and she began to repeat the following
VERSE.
“ As a huntsman art thon come, and hast caught both my body and soul; thou hast
¢ broken the reins of patience and let loose the bridle of the steed of desire.”
On the other hand, when the young man looked at her, he beheld a lovely objeet,
whose capllval]ng countenance had been ornamented b].' the adorner of divine crea-
tion with various graces, and the mirror of her cheeks had been illumined by the
polisher of destiny with the splendour of beauty, It was such a face, that the sun
became eclipsed with envy (on beholding it) and (adorned by) such tresses, that the
Tartarian musk became blood through jealousy (on viewing them).
Vense.
“ A bosom like silver and a stature like the poplar; every limb rivalling each other
“ in perfection, every heart felt the arrows of her eyes; sugar reccived sweet-
“ ness from her ruby lips, those lips (delicious) as preserved sugar cane;
¢ speak not of preserves, they were (the source) of the water of immortality.”

His soul became instantly bound in the chains of love, and his heart was fast caught
in the toils of desire.

YersE.
“ When Cupid drew forth his forees, life abandoned my heart ; pz[t':encc took flight
“ and turned his footsteps into the world.”

This youth was the son of one of the princes of that country, who had come outl
with the intention of hunting, and had separated from his attendants ; as soon as
his sight fell upon those two captivating fawns (eyes) of that disturber of cities, a
heart-rending arrow, shot from the bow of her eyebrow, pierced his bosom, and he
who had come forth with the intention of sporting was himself' caught in the net of
love. He exclaimed, O envied of angels! and O model of the statues of Azur!
who art thou, and how came you hither?

VERSE.
“ () new blown blossom (fruit) ! of whose garden art thou? O newly descended verse!

“ whom dost thou appertain to."*

= An allusion to the verses of the Koran.
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The woman heaved a cold sigh from her bosom, and replied, O august sir, dost thou
mquire the circumstances of an unfortunate wreich, or wish to know the story of
these sleepless eyes?
VERrsE.
¢ I possess a secret (grief’) for which there is no cure, (or termination) there is no
* remedy for the pain which afficts my heart,”
The companiun of my destin;l,r is this old man, and my distracted heart i1s united to
grief and melancholy ; the origin of my (wretched) state is this that you see, and
the concluding event of my life must be such as you behold. T pass my time in
hardships, and have no enjoyment of life. The youth replied, O object of delight
to wounded hearts, and solace of the minds of distracted lovers, -
VEnse,
¢ Alas ! that such a falcon should be imprisoned in a cage !”
is it fitting that the possessor of such beauty should be the companion of a decrepid
old wretch, and that such a fund of elegance and accomplishments should pass her
time in want and penury! Come with me, that T may seat you on the throne of
splendour ; and having made you queen of this country, I will exalt the standard
of your glory and excellence through the whole extent of these dominions.
VERsE.
¢ Banish the recollection of your past life, now is the time of new destiny. Come, let
¢ us enter the door of happiness; as fortune is propitious let us enjoy it; be thou
“ happy, and T will devote my life to thee ; be thou my cup-bearer, and 1 will
“ drink of the wine.,”

The woman on hearing this joyful proposal of union, forgot the vows that she
had just before made ; and broke the vessel of her promises against the stone of
insincerity and infidelity, and the youth seeing her inclined to him, said to her, O
life of the world, the opportunity is favourable, arise and come hither, that I may
place you on my horse, and before the farmer shall awake, we shall be far distant.
The woman having raised the head of her husband from her lap, laid it on the ground,
and having sprung up lightly behind the youth, placed the arm of her confidence
around the waist of his affection. At this instant the farmer having awoke, saw the
youthful cavalier standing (by his side), and his own wife clasping him with the

arm of desire ; on (secing this) a sigh issued from his breast, and he said,
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VErsE.

“ My beloved has forsaken her friends, she has cast away our years of love.”
He then added, O faithless wreteh ! what phantom is this thou hast raised up, and
what stratagem is this thou hast ungratefully devised 7—

The woman answered, Don’t waste your breath in talking nonsense, for to ex-
pect fidelity from the fair 15 as ridiculous as (to attempt) umting the star Canopus
with the Pleiades ; and to hope for constancy from beauties (cruel), is like planting a
rose bush in the fire of a lime-kiln. Perhaps you have never heard what has been
said :

VERSE.
¢ I said, Learn the practice of fidelity from lovers.— She replied, It is seldom the
¢ custom of the fair.”
The old man replied, You have now extended your foot beyond the path of recti-
tude, and you have opened the door of cruelty with the key of affliction ; but dread
the retribution which shall overwhelm you for this breach of your (marriage) vow,
and the disgrace which will attach to you for this infraction of your promise.
VERSE.
¢ Act not so, for you will repent when it is too Jate.”
The woman paid no attention to his discourse, but said to the young man, Make
haste, and let us escape from this eruel desert of deprivation, that we may quickly
arrive at the mansion of enjoyment, The young prince (whose swift-paced steed was
accustomed to bound over deserts and swim through seas, who in his course out-
stripped the fieree north wind, and left behind him the rapid thought,
VERsE.
¢ Like the tears of lovers, beautiful and of various hue, in traversing the world,
¢ swifter than the Shubdez of Khosrue, who like lightuing could spring in
“ one bound from the limits of the east to those of the west,”)
put spurs to his hurﬁu, and in the twinHing of an eye was hidden from the hus-
bandman’s sight.  The poor old man, notwithstanding the anguish of distance from
home, and his abandoned situation, followed after them ;—
VERSE.
¢ The afflicted inquire the road, and continue the pursuit ;" —
D
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and thought to himself, although there is no faith in the promises of women, nor
i5 their fidelity of any duration,—
Arabic.
¢ Banish the recollection of them, for they are faithless,’—
yet, trusting to her, I have left my home and forsaken my accustomed habitation,
and now T have not the face to return, nor the power to pursue them. What will
be the conclusion of this (eruel) business, and where is this (wretched) affair to ter-
minate ?
VERsE.
“ I travel round the world, although destitute of the means, in pursuit of my love :
“ but how can I succeed, who have neither head to direct me, nor feet to carry
“ me f*

The lovers having gone about the distance of nine miles, arrived at a fountain
shaded by a spreading tree, when the lady being fatigued, and the young man in
some degree tired, they agreed to rest themselves for a short time, and afterwards
to proceed on their journey ; they therefore alighted, and took refuge under the shade
of the tree, by the edge of the fountain, and began to converse on various subjects.
The youth stretched his eyes in admiring the lovely countenance and musky ring-
lets of his beloved, and compared the beautiful curls of her perfumed hair, falling on
her rosy cheeks, to the braid of the hyacinth on the leaf of the jasmine, and said—

VERsE.
% The contrast between thy musky tresses, half' concealing thy fair complexion and
“ rosy cheeks, is not surpassed by the admirable mixture of the light of day
“ with the darkness of night.”+
On the other hand, the beautiful fair one, casting her eyes on the heart-captivating
stature of the youth, who might be compared to a tree of the garden of beauty, more
lovely than the Toba of paradise, and beholding the loftiness and elegance of his

form repeated this,—

% This verse cannot be literally translated.
+ Not literal, but the sense is given.
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VERsE.

< () Lord, how beautiful hast thou formed this well proportioned date tree! How
% hast thou united so many elegancies together ?

At this time the young man recollected that he had not taken off the horse’s bridle ;

he therefore rose to loose him, and the woman having also gone to pull a rose which

was growing on the other side of the fountain,* she had scarcely reached the edge of
the wood, when a ferocious lion (rushed forth,) from the fear of whom Leo scarcely
would have ventured to advance a step in the field of the heavens, and Taurus
would have been afraid to breathe in the meadow (thicket or den) of the skies,
through dread of his claws ;—

VERSE.

“ On he came, roaring and bounding, the lion of the sphere fleeing through dread
“ of him: a wound from his claws inflicted a deadly poison ; the pure blood
¢ flowed, as if drawn by a sharp sword.”

The instant the lion saw her, he seized and carried her into the wood, whilst the

young man, hearing the voaring of the animal, and seeing him drag away his beloved,

sprung on the back of his horse, and galloped into the desert.
VERsE.
“ When he saw danger, he turned his face from his mistress.”

Thus the prince, fearing for his life, rode on without once looking behind him,

whilst the fair one being caught in the claws of the lion, reaped that seed which she

had sown in the field of inconstancy.
VERSE.
 Every one shall finally reap that which he has sown.”

Soon after this, the old husbandman came limping and halting in pursuit of them,

and having arrived at the brink of the fountain, and seeing no traces of them, sighed

and said,
VERsE.

“ Alas! my beloved has departed, and left no remedy for my (wounded) heart. She

“ made a hundred promises, but has performed none of them.

After which, he called to mind the time of their union, and thought of the day of

% 77 * A trifling alteration has here been made in the text.
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their marriage ; he then cried bitterly, while the tears of regret poured down his

cheeks.
VERSE.

“ How charming that day, when we met in the garden of union ! and like the rose
¢ and nightingale had an opportunity of conversing.”
Alas ! that the rays of the light of union have been changed into darkness, by the
effect of separation ! and the verdure of the spring of happiness and joy has been
destroyed by calamity, and the merciless hot winds of autumn !
VERsE.
¢ Yesterday such a heart-delighting union! to day, such a world-consuming separa-
“tion ! Alas! that Fate should write in the volume of my life,—One day the
“ former, and another day the latter.”*
After excessive weeping and long lamentation, he at length perceived the footsteps
of his beloved, in the direction of the wood, and fearlessly following the track, he
arrived at the spot where the lion had torn her open, and eaten her heart (entrails).
On beholding this circumstance, the old man became overwhelmed with grief, but
was convinced that the infamy of infidelity had reached her, and that she had re-
ceived the retribution of her treachery, and the punishment of her breach of the
(matrimonial) vow. For a while he looked at her, and wept at the recollection of
their love, and his own deserted situation.
VERsE.
“ From his lips his sighs reached the stars; from his eye-lashes his tears reached
¢ the sea.”

The cat continued,—The use to be derived from this allegory is this, that whoever
lets go the thread of good faith from his hands, places the fetters of punishment on
his own feet, and throws the collar of calamity over the neck of his own soul.

Verse.

¢ Wherever ingratitude fixes his abode he surely depopulates that territory.”

The rat answered, I well know that hypoerisy and deceit bear no relation with
the morals of the benevolent, or the practice of the worthy ; nay, I have just ex-
perienced the advantages and benefits of your friendship and kindness, and the

desires of my enemies have been averted by the auspices of your benevolence :

* This verze iz quoted in Sir William Jones’s (irammar.
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therefore, according to the rules of society, I consider it as ineumbent on me to re-
compense you, and to untic your bonds ; but still I have some doubts and fears,
and until the dust of anxiety shall have been removed from the eyes of my dis-
cernment, it is impossible that I should divide the whole of the knots. The cat
replied, It appears then that you still have some apprehension from me, notwith-
standing the promises I have made you, and the volume of abuse of breach of faith
that I have read to you ? But be assured it 1s one of the impossible things that 1
should ever swerve from my vows and obligations, therefore relinquish all your
former fears, for as the laws of recent friendship annihilate the customs of ancient
enmity, I in econsequence place firm reliance on your sincerity and gratitude ; let me,
therefore, request that you will not approximate to the detestable conduct of deceit

and fraud, and that you will not deform the beauty of virtue, and the mirror of

goodness with the rust of deception and hypocrisy.

VEerse,

“ Preserve pure the mirror of your heart, for purity is the choicest of all things.

¢ Break not the promise you have made, for fidelity s most praiseworthy.”
A man who possesses gmnl nature and a worthy disposition, who has received the
smallest favour from another, having placed his foot on the plain of sincerity, raises
the edifice of partiality and friendship to the pinnacle of elevation, and waters and
constantly refreshes the shrub of |‘|llmmlil:,' with the moisture of attachment ; if
by chance any doubt or alarm should enter his heart, or any fear or suspicion occur
to his mind, he immediately eradicates it, and never permits it again to approach the
mirror of his conception: more especially if any promises have passed between them, or
their compact has been confirmed by sacred oaths, (for be assured that the end of the
faithless 1s dir&grﬂm, and that the treacherous ztlwnys meet with a due pumshment :)
a false oath destroys the foundations of life, and a breach of promise in a short
period overturns the edifice of existence.

VERSE.

* Man i1s like a tree of which his promise is the root. It is requisite to nourish the

* root with care, for a breach of vow destroys the root, and the tree is cut down

“ from the number of the sound. A breach uf'lm;misu or vow Is ful]_'-,' . ad-

“ herence to an oath and sincerity is piety.”
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I trust that you proving yourself grateful will forget any former injuries, and that
you will not think of breaking that promise you so lately made.

The rat answered,

VERsE.
“ May he who breaks his oath of attachment to you, have his heart pierced by the
* wounds of misfortune.”
But that which I before mentioned as agitating my mind, compels me to delay and
procrastination, otherwise, God forbid that I should not fulfil my agreement, or
not release you from the toil in which you are caught.

The cat returned, Explain to me the subject of your doubts, that I may also
look at it with the eye of discernment, and be able to judge of the extent of your
sense and prudence.

The rat answered, My doubts arise from this, that there are two kinds of friends.
First, those who form friendships with perfect sincerity, eager desire, and an incli-
nation unmixed with self-interest and cupidity, or debased by hypoerisy and bad
intention. Secondly, those who make advances to friendship on some sudden emer-
gency, or induced by self-interest or expectation of advantage. Now the first of these
classes who have opened the door of friendship, with pure intentions and sincerity,
are, doubtless, worthy of confidence ; and one may at all times place reliance upon
them, and whatever they propose in a sensible manner need not be rejected.

VERsE.
¢ A friend is a remedy which gives us ease, but listen not to the words of the un-
“ worthy. A true friend will look upon your peison as sugar, he will esteem
¢ your faults as virtues.”
But for those who, through necessity, make friendship a shield to avert dangers, or
the means of attracting advantages, there is no dependance to be placed on them ;
in the time of prosperity they spread the carpet of pleasure, but in the day of dan-
ger or adversity they behold their friend with the eye of unkindness,
YERSE.
* Sometimes they love you, like milk and sugar ; sometimes their enmity is more
* cutting than the axe or arrow.”
A wise man should therefore delay the accomplishment of the wishes of such per-

sons, nor give the reins of his judgment into the hands of their power, He ought,
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even under some pretence, to excuse himself from complying at once with their
wishes, and to perform their business by slow degrees ; he should also take good care
of himself, for self preservation is incumbent on every person ; by these means he
will not only be celebrated for his good qualitiez, but will be esteemed a man of ex-
cellent judgment and foresight ; thus, as I have promised, I mean to act with you.
Nor shall I upon any account break my promise of releasing you, but I will also
take good care of myself, and will have a special regard to my own preservation, be-
cause the inherent enmity between us even exceeds that of the other parties (the
weazel and the raven) from whose attacks I have been liberated by your exertions.
My objectin making peace with you, was toavert danger, and to save myself from
them, and I know that the kindness T have experienced from you proceeded en-
tirely from the exigencies of the moment, and to escape the danger. It is therefore
meumbent on me to look to the termination of this business, and not at once to re-
linquish the rules of caution and circumspection ; for it has been said,

ViRse.

- ¢ Exert yourself for your own preservation; forget not the rules of prudence. He

 who builds on a good foundation, will perfect the edifice of wisdom."

The cat replied, My friend you have been exceedingly wise and prudent. I had no
idea that your wisdom was of so high a nature, or your understanding so very com-
prehensive.  You have conferved a great favour on me by your discourse, and you
have given into my hands the keys of the doors of experience and wisdom. Have the
gu{:-dm:ss now to exp‘tain to me, how my bonds are to be unloosed, and at the same
time how you shall remain safe and secure; tell me, how is it possible this can be
effected ?

The rat smiled and said,

HeMmrsticw,
“ For every disease a remedy has been discovered.”
My intention is this, I will cut all the knots except the principal one, by which yon
are most strongly bound, and that T will keep as a pledge for my own life ; I will
then wait an opportunity, when you shall be more earnestly occupied by some other
object than myself, and when you shall not have leisure to injure me ; 1 will at that

instant cut the remaining knot, which will liberate you from eaptivity, and me from
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danger. The cat was convinced that the rat was perfectly master of his business
and would not be moved by flattery or deceit, he therefore unwillingly complied
with the conditions, and the rat having gnawed all the knots except the principal one,
which remained firm, they passed the remainder of the night in conversation.

As soon as the Phoenix of the morning had bent his flight to the eastern horizon,
and spread his light-bestowing wings over the hemisphere,

VEnse.
¢ Apollo drew forth his sword from the scabbard ; Nox withdrew her dark skirts
“ from the globe ; the fowler appeared at a distance.”

The rat then said, Now the time is come that I should fulfil my promise, and
make good my engagements, The cat also seeing the sportsman, was convinced
his destruction was at hand, but whilst expecting the fatal blow, the rat having cut
the remaining knot, he sprung up the tree, and fearing for his life, quite forgot his
more puny enemy ; and in the mean time, the rat having escaped so many perils,
took refuge in his hole. The sportsman having found his net broken, and the knots
all cut, was overwhelmed with astonishment, and having taken up the fragments re-
turned much disappointed to his own home.

After some time had elapsed, the rat having put his head out of the hole, saw the
cat at a distance, but feared to go near him, upon which the cat called out,

HemisTicmn.
* Having seen me, don’t pretend the contrary.”
Why so cautious, and wheretore so much circumspection # Are you not sensible that
}rﬂu ]]H\-'i.'. ﬂE[lllil"[‘.‘l{ i I]T_"-Hr 'I"‘IZI".II'_"“lI,I {I'I].'il th&t ]'l.i'l.i |'|a'-‘t3 Iﬂil']. iﬂ. i r}rEui{ms store ﬁﬂ' }’ml[‘
children and dependants, companions and friends # Come forward, that I may re-
compense you for your kindness, by my friendship, and that you may experience the
proper reward for your courage and humanity. I knew not how to express my
apologies for your kindness, or to return thanks for the favours and obligations con-
ferred on me.
VERsE.
¢ At the same moment I smile and T blush, I am rejoiced and I am grieved, be-
¢ cause I cannot sufficiently requite all these favours.”

The rat, however, would not quit the border of the carpet of separation, and would
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not enter on the floor of his society, but turning lis face towards the side of timidity
and solitude, inscribed this proverh on the page of his imagination,
Arabic.
¢ This is an age of transgression, not a season of gratitude.”
And repeated in a mournful voice, How beautifully has it been said,
Verse.
“ This 1s a period, in which, from the excess of injustice, it is impossible for any
¢ person to feel secure. From whom can I hope for kindness, in an age in
** which if a person does not injure us, itis a great obligation #”
It appears to me that this is a season for retirement and independence, and hence-
forward I will not enter into the society of any person ; nay, I will entirely give up
all connection with the people of this ;g{:.—n
VERSE.
“ If my companion wishes for a friend, let him be his own confidant.”

The cat replied, Don’t act so; don’t refuse me the pleasure of seeing you, and
don’t destroy the claims of friendship and the respect of old acquaintance ; for who-
ever, by exertion, has acquired a friend, and without any cause moves out of the
circle of good fellowship, will ever be disappointed of the reward of affection, and his
other intimates having lost all hopes from him, will abandon his acquaintance,

VErsk.
“ Have a bad opinion of him who has few friends, but have a worse of him who
“ aeqquired and then lost them,”
I owe you the obligation of my life ; it was by your exertion that I possess the
bounty of existence. The vow of friendship which we have made is secure from
the accidents of termination, also the promise of affection which we have formed is
guarded from the injury of diminution.
VErsk.
“ You may smell the fragrance of ﬁdu“l}' and ancient prumisﬂ from every flower
“ that blows in my clay, till the day of judgment.”
As long as my existence endures I shall never forget your claims; and in reward

for the kindness and liberality of your actions, I will in return wuse all the exer-

tion in my power.
E
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YERsE.

“ Thanks for thy kindnesses, which are manifold as clusters of roses. Am I nota
A lih’, that will repeat them with a hundred tongues =7

How much soever the eat preached on this subject, and eonfirmed his assertions by
strong oaths, wishing to raise the curtain of separation from between them, and to
lay open the road of intercourse, was all of no avail; but the rat replied, When-
ever discord shall be accidental, it may be obliterated by intercourse and kindness,
and on such occasions suavity and good humour are not reckoned improper; but
when the enmity is radical, although the edifice of friendship may be apparently
raised up, no reliance can be placed thereon, and not the smallest degree of eircum-
spection or watchfulness can be dispensed with; the dangers thereof are manifold,
and the conclusion of the business dreadful. Tt is therefore better that as we are
not connected by the ties of consanguinity, you should wean your heart from my
society, for I will flee from your acquaintance with all my soul ;* it is not my in-
tention to associate in future with my acquaintances, much less with strangers,

VERSE.

“ If you seek retirement, keep far from the gay circles; be your own confidant and
“ your own friend. From retirement the Phoenix became the Queen of birds;
¢ although a single creature, she is called the Symoorgh.”

The cat said, As you had no wish for society, why did you flatter me so much at
the commencement of this business, and thus make me the dupe of your fawning
and servility # whereby having caught me in the snare of your friendship, you now
(eruelly) break off the thread of intercourse, and lay the foundation (of the wall) of

separation.
VERsE.

¢ Cup-bearer, thou didst open to me the goblet of (pretended) friendship. When
¢ I was intoxicated thou didst let go the eup; 1f thou didst intend I should
“ drink of the dregs of separation, why did you first present me the pure
“ wine "

* A story of the rat and the frog, introduced by Hussein Vaiz, on the effects of bad company,
has been omitted.

+ An alteration has been here made in the sex of the bird, to avoid the tantology of the origi-
nal.
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The rat answered, At that time I had need of your services. When a wise man
falls into difficulty, and hopes to be extricated from it by means of an enemy, he
should certainly make advanees to reconciliation, and exert himself to display the
proofs of his regard ; but afterwards, if he should suspect any injury, he relinquishes
his company and keeps his distance, not through enmity nor perverseness, nor from
disgust or pride, but for the same reason as the young of animals follow their mothers
for the sake of milk, and when they are independant of that nurture, abandon their
society without any animosity, Such conduct is not considered by the wise as aris-
g from malignity, but the end having been effected, it appears reasonable that the
connection should cease.

 VEmsk.

* From whomsoever advantage can be derived, the sight of him is the debight of

“ the soul, and the comfort of life ; but he who can be of no utility, his society

15 a temporary calamity.”
Beside this, between our race there is an inherent enmity ; our hostility has been uni-
versally proclaimed, and is fixed in our natures, and on a friendship which has been
tormed merely for a particular occasion, no dependance can be placed, nor ean it
be considered of any weight ; for when the object is attained, things must return to
their original state; thus water, as long as it is placed over fire will remain warm,
but when put down, will ngn.in become cold ; and every one knows that the rat has
no greater enemy than the cat, and T am convinced that you have no other aflection
for me, than that of making a morning draught of my blood, and a dinner of my
flesh ; but no sophistry of yours shall deceive or induce me to place any reliance on
your friendship,

Hemisricn.
“ When did it occur that the cat had a maternal affection for a rat 7

The cat replied, Do you say this through obstinacy, or is it, in reality, nothing
but joke and pretence ?

The rat answered,

Hemisticn.
“ It is no play to play with the life.”
I tell you this after the most mature reflection, and T am convinced, that the safest

rule for a weak creature like me is to avoid the society of a powerful one like vou.
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A weak man will abstain from contending with a powerful enemy, for if he act con-
trary to this rule he will at last receive such a wound as no plaister will cure.
VErsE.

¢ Whatever weak person contends with a superior, he will fall in such a manner as
“ never to rise again.”

I am now of opinion that it is advisable for both, that I should keep my distance

from you, and that you should beware of the hunter, after which, we shall have

a pure confidence in each other ; for the foundation of sincerity is best preserved by

a distant intercourse (fiterally, spiritual manifestation and knowledge of the mind.)

Vensk.

“ If our souls approximate each other, it 1s of no consequence should our bodies be
“ far distant.”

You must confine yourself to this, for it 1s impossible we should ever meet, and the

point of union is quite out of the circle of discussion.

The eat became much agitated, expressed his sorrow by complaints mixed with
tears and lamentations of regret, and sad,
VERsE.

¢ As it is the custom of fate to cut the intercourse between friends with the sword
“ of disappointment, it is no fault of mine. See how (grievous) is the separation
“ between the body and soul, but the separation between dear friends is a
“ thousand times worse.”

Having said this, they bade adien to each other, and turned their faces towards

their respective homes.

MORAL.

The m_h-ant,ag{: to be derived from this story h"}r a wise man is this; that he should
not lose the opportunity of making peace with his enemy when pressed by exigen-
cles, but haf'mg obtained his object, he should not be I'll.:;__ﬂﬂ'.tﬁli of ul}.-ser'!.'iug the
rules of circumspection.  How admirable was the conduct of the poor and weak rat,
who encompassed by dangers, and surrounded by strong and powerful enemies, by
his presence of mind, having first succeeded in forming an alliance with one of them,

by means of his friendship not only escaped from the torrent of calamity, but also
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found an opportunity of fulfilling his engagement, and at the same time of ad-
hering to the rules of prudence and foresight !

If persons of wisdom and understanding, and people possessing sagacity and com-
prehension, shall make this a rule for their conduet (through life), and in the per-
formance of their im]mrtnnl, affairs shall follow these precepts, certainly both the
commencement and termination of their undertaking will be attended by success ; and
the good fortune of this world, and the blessing of the next will fall into the train of
their auspicious destiny.

VERSE.
¢¢ He who follows the footsteps of the prudent will never feel the shafts of misfor-
“ tune. When the dust of calamity has been sprinkled by the water of ex-
“ perience its particles will no longer reach the countenance of his perfec-
< tion. If the foundation of greatness is laid in the soil of experience, des-

¢ truction shall never reach the pinnacle of its glory and splendour,”

FINIS.
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ERRATA.

A few typographical errors have occurred in the course of this work, as o for &
24th. page of Text; & for V_f: and » for ¥, 29th. page; and a few of the vowel points’
but they are trifling, and may easily be corrected by refercnce to the Measures, or a
Dictionary.

In the Translation, 24th. page, line 24, for knew read know.

- F
i

Arabic Tables, page 6, for &lc read 3

- 16, line 3, for first read last.

-— ib. line 4, for third read first.



Subject.

Regular.
Irregular.

Understood.

Logic.
Argument.
Demonstration.
Major.

Minor.
Consequence.
Rhetoric.
School.
College.
Teacher.

Masters

Student.
Transposition.
Theoretical.

Practical.

L 4 ]

b s ;'fi-""‘
R
"

3

w F

s
e
dlel
J
F

Example.
Parenthesis.
Prosody,
Measure.

Cypher, or figure.

Word.
Sentence.
Science.
Letter-writing.

Preface.

Introduction.
Conclusion.

Style.

Context.

Dehmite.

Indehinite.

Metaphor, or allusios.

Metaphor, borrowed.

Expletive.

Predicate,

FINIS.

1 G
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Numeral. ;c._q._,: r_‘il
An adverb. ‘—"Jﬂ
A letter, P
Consonant. f’“f ufl

»

o i

A consonant possessing a

short vowel. |
A consonant quiescent, oAl -_:J::
Open or broad letter, as _¢ h;;_‘r‘..pq ,,_JJ;

in J:_...:u- sheer, milk.
Sharp letter, as (g in 34 o= i
shair, a lion,

A long vowel.
Short vowels. d__..-b.:"i . L'G:_,;

2
5 D3

The English o or Ttalian short . r..: P Lr‘:':"i

The sound of u short, as in but.

The English short ¢ or e.

The sign of the genitive case, weilsl

Grammar and syntax, 5{.:{4._1_,-:
Cofugation. s
Pronunciation. -!;sﬁ"
Orthography. asf 4 Lo
A phrase. rﬂ..el
Idiom, or mode of expression. {;_,'ls::

Rule. oy bl
To parse, et Bl i.:-.t*--s‘-s:

| Noun of instrument.

i) Diminutive nouns

Simple. J,ré-:’
Compound. ,__Hs’;:
Noun substantive, Sl [,._,1
Noun derivative, or abstract, (e [,._..i
Derived from the infinitive, __,J._ﬂ; el
Adjective, or epithet. Lo e

Adjective resembling
the active participle.

Degree of comparison, iy s
i

Noun of excess. adlie o
Relative noun. e st s}
Lo

Generic noun. — iy
v

Collective noun, t:""?:l' r—s'i
Noun of place. a.....I'JE |

I'l‘ln: governing noun.

| -
The noun goveroed. dal il
Proper name. 1-14:
A pronoun, e

Demonstrative pronoun, lseec slsl ‘.,....1
r.L:.E:....J i

Interrogative pronoun.

An abridgment, l_..a:'"""’
Allegory. .é‘_j‘-s_-""

Conditional adverb. l_'!J..'a """J"’"
Conjunction. il |_.¢Ja-
Interjection. K% —
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TERMS OF PERSIAN GRAMMAR.

Preterpluperfect, long past.

Pretcrite  subjunctive, or S.Léfu—‘-»dgr'lm

compound future, doubtful,

den Sl

J‘*Eh-d
F
Aorist, or Muzaria, two meanings. bLa.-

o=

Future.

Potential.

L Y

Imperative. e

. | A tense, case, or person.

Imperative of duration I.,!""'"L' o
Prohibitive. U':

l.&ij'
Active participle and nominative. Jeld 1-.*»"

-

Negative,

Passive participle and accusative. amie r.-s'

Present ditto,

/|
e gl

Verb active. ey e ad

Jses Ux

Verb passive.

r
Verb transitive. sdare i
Verb intransitive. Y L
ot e
Affirmative, I._"_......."L;
Negative, :

s

A vere, excluding its inhnitive and

participles.
A noun, including inhnitives, par- r-ﬂ
ticiples, substantives, and adjectives.
-
A particle, including adverbs, pre=  « ;o
positions, interjections, and con-
junctions.
The inhnitive, or source. s

F
15t person, or speaker l.l'f.:w
2nd. diwe, addressed. bl olo
3rd. ditte, absent, a.._..-._{l;
Singular number. aaly
Dual. dasli
Plural. e
Masculine. ..x;

i
Feminine. A

Je
Picterite, positive, or absolute ‘_,‘.L'a; L,S"'l"‘:
past.

Present tense.

Preterimperfect, past of ‘-rfib“"-"‘"\ "‘41.:
duration. ?

Preterperlect, or compound b_.-u"__; gpl:
preterite, lately past.




ANALYSIS. 38
Derivatives. Root, Derivatives, Raot.
] .
10th. Tri. a‘ir?& - 3rd. Conj. Inc. U ety
# : - To stand.
5th. Conj. w=lee  Separation. Ist. A. P, iy
5th. Tri. = - drd. Conj. Inc, T s
Altack. ; ..t Abstemiousness.
Gth. Conj. Inc. Ak
3rd. Tri. s 513 -
L. Z. oo Destruction, « x =
Pl Pa I.St-l Eﬂ“jr I“El- lﬁ}l‘e m}
Blu, |‘J"; and, Conj. Inc. N Confirmation.
L s ‘_..-..d
]Elhl Tril : - .
i"t R 3rd. Conj. Inc. ,_:x{}f' F_,;ﬁ?_
Fem. Plu. wlage Anxiety, &e.
& : —1 -
Plu. g;ﬂ'lr: Friendship.
T :
i Plu, DA “JJ
i} Zon.
Plu. rﬂ_ﬂl [‘-‘,'-', ; _
Day 7th. Conj. L.!_,.-u.J J €
P e 3
P. P. Tth. Conj. 1.,.'}:"""‘ Superiority.




a7 ANALYSIS.
Derivatives.  Root. Derivatives.  Root.
7 2 4 : E
1st. P. P S i...i“q‘.m’ 1st. P. P ) £/
e e o " T y = [xistence,
Praise -
3rd. Tri. Jley 5l B J s Auﬁz_fmut,
8th. Tri. Bl 2 ®
6th. Conj. I * L:; 3 W5 e .
th. Gony. Inc. e .
v LJ"QJ 3rd, Conj. Inc. oy R
Lt A P 'J":1'3 Union, &e. =
. & 2nd, Tri. ey (5 V-
A, P. 6th, Conj. d...pl = ; e g
¥ j"“: 2nd, Tri. oy ; L)--'-h}
5th. Conj. thool e Lrmidity.
. - Si- M! [“u;..,, r&_’
2nd. Tri. finy {?Tl? ) Bad.
s 16th. Tri. =Sdye b
5th. Tri e T - e
th. Tri. e s 3rd. Conj. Inc. dd¢  Friendship.
Vidence.
; . ,t_#rq Eé; 3rd. Tri. ﬂdj &}_’
: = i Farewell.
4. Codf, foly BRI gl oy !
11th. Tri. v.._:gb; \a __; e Bk “=r°  Inheritance.
Accomplishment, . =
- S, M. )
. # _|n . 2 )2
6ith. Conj. .,_5'-"-’1 éj’ Burthen.
iy 2 - o
5th. Gonj. "—'"“"'1'}": Concord. 1st, P. P. s i;.f}_}
A.P. 5th. Conj.  (33lye Wright.
D':rl NI ‘lll}_:: i
i o -y
A, P. 1st. Conj. Inc, d3ge TuLEE:u Plu. i.rll'}"'J Hesitation,
: G 1st. P. PL :
3rd. Gﬁn-]' Inc. t’f Oecurrence, i :'J‘"".?" J(.l-:;:.
¥ See Note to letter T e - '! ‘;
t L] # :
S “E*J leans.
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Derivatives. Roaot. Dherivativies. Root.
u:r et .
15th. Tri t__.q.R.m: ¢ 2 '-; Plu. _..’L"rﬁ (‘:Iun-ur '
& o - s }.
Plu. —dlie Quality. Pla. et €
T {..ul:m:quent'l.?.
Y F Tl -
T & - N
iy s QW Picture. 2nd. Tri. ol T
i : Salvation,
15t. A, P. i.-"j"u (e Fem. A. P, - &l L
- Deficiency.
16¢h. Tri. g, e M K Side.
1st. Conj. Inc. J.!.‘r'i )i‘ Tei Lo EJJ
Denial. aed, Sk Uy Contention.
Plu. it 83 - Jdp
S 3, 1
: Light, & e To alight.
Plu. gl T 5 AL Eiad T EEe
Species. Lo hx,.
£ . lst. Conj. Inc,  wilwil -
Plu. l.”_.?"! # = ;
2 I.]..’J Equity.
15th, Tri. Jee  Mode :
Plu. Jlse 8. M. N
ls »
- &_; ik Al Sight, equal.
&th. Tri. - - t_, ! 5 i
th. Tri el ity 6th, Conj _’,1.1.-:..;1
) grd. Tri (Y ¥ [.:.}
Plu. Ll Bounty.
e 1_31‘-'-&-« u ¢ ounty
P. P, 7th. Conj.  5is ok 2nd. Tri. daki g
B e Voice.
8th. Tri. iy Reliance.
* s .
P. P. 3cd. Csl.'lﬂj. {..;Jl_?:"“ lﬁlll. Tri. I-.:.-.I'.E.LJ: k-ms"
Plu. e Advantage.
1st. A, P, e : 'ﬁ{ Lr"",:":, . e :
15th. Tri. >y Proper. 3rd. Tri. 135 L_,"ﬁ"}

o IDhscord.



Derivatives,

ANALYSIS.

Raoaot,

Drerivatives.

Raot.

2nd. Conj. Inc,

MAorist Tense,
15th. Tri.

1st, Conj. Inc.

3rd. Conj. Inc.

Der. N.

Plu.

16th. Cenj.

5. M.

3rd. Conj. Inc.

9nd. TTi.

3rd. Conj. Inc.

1st. A- P.

5. M.
2nd, Tri.

r
Wil

G
£
oS

I

c

. [
. %
LY % ] %

=3 -

&
.

e
I‘;’.iutim i
Deceit.
P:;rwcr.

cilo
Flattery.

sl

Property,

Jo

Melancholy

Ub!igaﬂun.
Discrimination

u‘“-""

Inclination.

%

Prophecy,

4ih, Tri.

3rd. Conj. Inc,
5th. Conj.
Plu.

Gth, Conj.

Gth. Conj.

Pl'lh

3rd. Tri.
Fem, Ple,

gnd. Tri.

Gth. Cunj.

2nd. Ti.
5. M.

2nd, Tri.

15. M.

5th, Con). Inc.

i Etlll TI’E,

3rd. Conj. Inc.

) (P

Extension, &kc.

| o
Kindness.

@ s

B o

Passage.

-
-
—

Disposition,
-
B
o
Increase.

2

To Grasp.



ANALYSIS. 34
Derivatives Raat. Derivatives. Raoat.
= ot 4
A. P o 1 st = s
1st, A, P, — Emplsyment, : g -
3 2 Fem. Plu. ol s Te drop.
1s. A. P, J:‘E Deficient. ] .’ &]":.!“
. ! i*"’: P, I, Bih. Conjs  pakltcs . Divisiad.
P.P. 3rd. Gonj,  Jilee - Y =
Acceptance. | yg A P, Fem. 20l REY
16th. Tri. = UL g Plu. delyd H"l'ﬁ'
Fem. P. L"_”"jlf.: Following. - E..;j
4th. Tri. w2l Contentment.
- -
srd. Conj. Ine, iS5 S _ & .
Trouble. 15th. Tri. JIM d}.’
2nd. Tri. 2als % Fem. Plu, =i,  Speech.
3rd, Tri ¥ Y
peech. : o
Fem, Plu. eslals % P
T Strong.
5 M- iy
3rd. Tri. Jus } |§ ) p
Perfecti = We o
1st. A, P. (J"‘K erfection. f* r
3 Ath. Tri. el Standing.
»
Ist A. P, d‘fg B 5th. Conj. Inc. L;'.-cjli-u
4th, Tri. Cudd  uef S
d Understand ing. Comp. D, M. )“51 _J-S’
-
Shnr T r,"]!- Comp. D. F. il:-)"g Greatness.,
e " Safliidas Tth. Conj. plres
' -
Plu. L[ -, : e
Wisdom. Cl.\mp-. D. _;:‘5! -)_}
- Much,
Voice, 4th, Tri. el S .
1st. A. P, i
o, & - 1
::: r_')j 1st. Conj. Inc. I‘Js! B'b){
A, P. 5th. Conj. ; - ouUnty.
i ) Proper. 15th. Tr1. rj.iq i

6th. Conj. Inc.

Plu.

pie



N1 ANALYSIS.
rerivatives. Hoot. Derivatives. Root.
S o5 . = :
P.P. 1st.Conj. Inc, _wie & A g T Bl
Sacred. y . E
& 3rd. Tri. | Ruin.
5 M. f"""u :
2nd, Conj. Tnc. B . : il e
i e i - e S Explanation.
A, P. 1st. Conj. Inc. ra.ii-u Step, advance, j =
- 20d, Conj. Inc. Jcaili e
15th. Tri. rm # Division.
Fem. Plu. :;J'L.cdi; 4

3rd. Conj. Inc. i

3rd, Tri. JLF;
2nd. Conj. Inc. A

- W
P’I P- 15'.!- cunlll- IIIE- J.',iﬂ

]:“. P. T‘.. EJ:JEN
F
A. P. 5th, Conj. Inc, uigu"

A, P, 6th.Conj. Inc, L_U:..r.,a

1st. A. P. el
.15t-l| P+ P- d}lﬁi’ﬂ‘
.I.SL A+ P- .-rd‘u
: »

1![-. P. F- J_rﬂl';.-w
2nd. Tri, dozd
Comp. duadl!
fith. Conj. Inc. (P
8th, Conj. Inc. Lsil
;

P. 8th. Conj. ¢-.=":".;.;

)

Proximity,

-
i

== Stability, confir.

mation.

e

Proximity.

-
e

FA W)
Intention.

Dieliciency.

s

-

Marration.

Decision.

Sl hil

3rd, Conj. Inc.
4th. Conj.

2nd. Conj. Inc.

Imperative.
2nil. Tri.

A. P. Fem,
Plu.

9nd. Tri.

5th. Tri.

Gth. Conj. Inc.
A. P. 6th. Conj.

i=zt. A. P
18th. Tri.

ith. Conj. Inc.

1T

Al
2l

1azs]

ols

il

‘).QJ
Poverty.

e

Thought .
;,J_a,
Distance,
ey
Consignment.
i
Excess, distress,
Advantage,

-
. .

B-oL

Grasp.

o
o=
Consent,

i

o

-

Precedence.

ot

-

Power.
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Derivatives Raoaot. Derivatives, Root.
P = = i
Ist. A.P. T = 16th, ‘Tri. ettt =
Invisible. Enjoyment.
1st. Conj. Inc. sl z g W e :
2nd. Conj. Inc. w2F ﬂtt:ch Fem. A.P. 5th.C k;,: e
- em. AP 5th.Con. & The eye.
- L}S_,I-
R. N. A g drive. ‘
& e oL
gt N. E. Jaz o,
Plu. 2l . = Deceit.
L |
Ere & S. M. : :
I. A. ' i ﬁ_\ﬁ b._--"J.u '[—-’J-;'
Plu. ‘51-:7-1 Opening. | Plu. = -':1IJ:I Strange.
6th. Cenj. Inc. :L::;'l . Z. g o set.
i Lk !5. M. gt B
Plu. ] Meani | Praise.
g Meaning. | ~ s
. cigb,, [Pl GSlgE - e
3rd. Conj. Inc. EJ’EJ bl lI Self-interest.,
Expansion. | - ;
- 4th, Tri. RS- fE
= : Regret.
4th. Tri, ER s(';j':" : - S
WA Nand. Tri. el Jas
. 4 2= o :
and. Tri. do 3 ;_,_)J e il Inattention.
Opportenity. -
5. M. i L9y Ist. A P. L )
Proper. > -
- g Comp. D. el *""‘1:’
3rd. T'ri. ,.'31_{.5 «-  Superiority.
i o 3rd. Conj. Inc. h.-a!».u
16th, Tri. =3 e wr
. <. * Separation. = =
P. P. 3rd. Conj. 355 g M. | |
I =
5th. Conj. Tne. 3 jlae BL P 1% Gom Ino s, Lross.
3 : s L £ T # :
Lat, A ¥ £ g Sth. Fri. e Iq“"l'ﬁ'
e e Plunder-
b, Tri. ;15_; Tranquility. = {L_ ;
9th, Tri. eols

Extremity.
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Derivatives.

S. M.

2nd. Conj. Inc.

A, P, Fem,

Plu.

A, P. Fem.
6th. Tri.

Sth. Tri.

1st. A, P.

Plu,

1st. P. P.

1st. Conj. Inc*

4th. Conj. Inc,

Gith. Conj. Inc.

L Z.

5th. Conj. Ine.

1st. . P.

Lat. P, P.
Plu,

szl

et

AMNALYSIS.
Ranot, Derivatives. Rouot.
E_..‘;' P|U+ l‘u}l';i
r
Greatness. Irr. e ’
- - JM
- »
sl 2nd. Tri. Fyda Encmy.
ROpivenEme. Lo T las
. ’
{j;, 5th. Conj. Inc. wloles
Ingratitude, .
” Ist, A. P. Ale 2E
Following. Fem, Plu. ‘-:-:L,ﬁ__jlﬂ feseident.
i 4th. Conj. Inc. a5 <F
Union. Knowledge.
- 5 =
_— I, Z. dsJ.um LS.."‘:
L}-Q-I; Dppuhitin‘n.
Sense, LE s
1st. A. P, *JJL‘ = =
Nikedness.
rl; 5. Ml j}}; -::rc
Knowled 1st. Conj. Inc. AP <
= ? I Honour,
= ]
: r o Jue
High. Ao, T i Retirement.
M - 4 -
Support. Plu. ["3{!.-"‘" r_.e";
}J'E 8th. Tri. T Intention.
Protection.
oy lﬁt- A- P'l e iﬂ =gl
o) g (A
Assmtﬂnfc. 16 B P ;E::-'-‘! Love:
M )b.c
Promise. RN g -
; i = Perfume.
ks Plu, e L"ﬁ‘.b';
Disgrace, Favour.

|




3. M.

5. M,
Fem. Plu.

1st. A. P.
15t. Conj. Inc,

5th. Conj.

7th, Canj.

A. P Tth, Conj.

dth. Tri.
Fem. Plu.

Gth, Conj, Inc.

A. P. 6th, Conj.

8ed. Tri.

5. M.
Plu.

1st. .I'\l- PII

A. P. 7th. Conj.

A. P, Gth. Conj.

ANALYSIS, 20
Derivatives. Haoaot. Devivatives. Raont.
L -
1 1at. A, Pl e i
e A Lst. P. PL clywde Enclosure, se-
[ 4 :
e Comprehension, | A. P, 3rd, Conj., i e curely.

s Lﬁlﬁ_—
wolylls Tyranny, dark-

NCss,

_,f'ié-

-

\:
P o
;  Appearing.
e alee Back.
S
Bl
AN 17 e
u-’;l*: Explanation.
St Confidence.
’
J._-G.‘l‘.-i [
4 L..-F'I-h:'
s Anger.
i Wonder.
-
Ja-ls Transient.
T 'n}'-:'
""‘f;"‘Numher, prepa-
ration.
& -
Jdare (_}4-\-';'
= Equity.

| Sth, Tri,
Plu.

Plu,

Der, M.
4th. Tri.

l1st. A, PI.

1st. P. Pl.

i.'Enth. i

| ;
E;‘L. Pl. 5th, Cenj. Inc. Eu:-q

15th. Tri.

‘:Flu.

R- NI-
lst. A. P. Fem.

5th. Con, Inc.

P. 8th. Conj

Nature.

REFREC

Side.
gl (o
UJ)L Road,
eyt S
Freshness.
L._:-JEB -
4 il
U,Lha Desire.
e @b
Manilestation,
ol -
t.-«:'.'.a.-q Cupidity.
JU"’ ne‘ﬂmuc!-;
Circular.
Purity.

G (b

To fold.
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Dierivatives,

ANALYSIS.

Raoot.

Dierivatives,

Root.

1st. A. P,

Sth, Conj. Inc.

Plu,

Srd. Tri.

1st. Conj. Inc,

16th. Tri.

5th. Conj. Inc,

3rd. Conj. Inc.

R. N.

dth. Tri.

1st. F. Pl.

15t. Conj, Iuc,

Gth. Conj. Inc.

Gth. Conj, Inc.

16th. Tri.

6th. Conj. Inc.

i
ol
i
s

wolie

--'F- 1 |* 1
1
= i

7 s

Sincerity.

A I
Quality. Sce
¥ J &
el

e
A page.

g

Guodness.

-

Spe

Form.

Preservation.

S

-

{:I-r.]n;:z'.art.. .
LR
-

To strike.

-
#

P

Injury, necessity.

- By a rule of Arabic Grammar, 4 is (re.

quently dropt and < added.

'l‘ By a rule of Arabic Grammar, < fol-

lowed by (= < bl s changed to .

&

1st. Pq- PI- LJ}.*—AL#
Pl. J"‘E-*
3

A. Pl 1st. Conj, Inc (e

16th. Tri, [T LA
A.T. 1st. Conj. Inc. ‘_lf_‘...a
4th, Tri e

A. P.6th.Conj. Inc. _lacie

I! Ai rli-:uﬂﬂ
1st Conj. Inc. JL:II
Fem. Pl. sl

F
A. P. 1st. Conj. Inc. dblic

4th. Conj, Inc. LV Bl
'

5th. Conj. Inc. aalisg
] -

6th. Gonj. Inc. dg.....-.l

r
2nd. Tri. oa®
Ist. A, P. t_r.-\.:h‘-..:
Plu. el

rd
5th, Conj, Inc. oanlae

2K
LLL’.....?

Ewployment,

(AR
Kindness.

-
ot

[
Difhculty.

L€
[

Dilficulty,

L L] dw
Envy.

s

Containing.

L
&

—
i
To smell.

gy
Sigunal.

b2

Tl:l‘ Ebdl}rn .

RS

Evidence.

s

Desire.

+;

[

*

Association.
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Drerivatives. Root. Dlerivatives. Root.
+ x‘)l
= dth. Tri. s;-ul‘-__u. )
]ﬂ- A-& Pl.. . l—nﬁ - p
"E [1- zn- 5 -&; i E L-JJ
S. M. e = il ultivation.
s = U(“ A. P. 5th. Cony. Inc. E.J'i.f"'
I. Z. u{__,, Quiet. =
S. M. e Lo S. M. Ja L.u.}
To slip, shake.
3rd. Conj. Inc. Lig S 2udl. Conj. Inc. Aaj ey
7P ¥ a
A. P. 1st. Conj Inc. bl  Power. A
é =1 3rd, Tri. s d_,_}
5th. Tri. AW - Remove,diminish
Path, chain. sage | -
e 5 dth, Tri. 0y n'_‘k.'l-J
4th. Tri. I ' i Increase.
Safety.
6th. Conj. Inc. e laa) -
e
Hearing. (1
16th. Tri. w’_,, (] 5
1-““,“‘],: Plu. i._..;L...\ s
i ’ Cause,
A. P.1st.Conj. Inc, (wmee
‘ -
[ 2
k& = g
2nd, Tri. TP i sl G U-:I,L‘ '
; Rusemblance, | Pl (_pllj_, Precedence.
A.PL 5th. Conj.Inc. &alie \ -
- ﬁ i *
2 i s 4th. Tri. 4;3'.-;1# —
Plu. = A tree. Liberality.
; 1 - oy
L P Lt L?i)""" | Plu. _,1'1' 2k ..r"'f
. B a? e -
= ot Drm!.. Secret.
- -
bth. Tri. £s . E‘)‘ 4th, Tri. ELR P et
L~ Commencement, Happiness.
&k ’
o L e A, P, 1st. Conj. Inc. Jsloe ="
1. Z. w To rise. J o P Jh
5th. Conj. Inc. l.E.JJil-.....: Travel.
[ & % &
51. I"'I- [_Q_ﬂ L—S' z -
Association. | 1st. A. PL AW L..r‘ﬂ"“l

o

Drink.



2. ANALYSIS.
Derivatives. Baoot. Derivatives. Raoot.
.
’J »r - F A -
5th. Conj. Inc. q._...u'-.b.q E-J 5th. Conj. Inc, I:JLI.._‘H ‘E‘;'_JJ
T ‘ Rewurn. Kindness,
ISL ® P . o - 51. L.I. P :
LN il et N0
N- E- d“_l.i: sﬂﬂtﬁﬂaﬂﬂﬂi 1 Ft'ﬂl. Plu- Ll_iu'd Iu]l]lllﬁ.
Fﬁmr PIUi ‘:li-g:;] ‘j Srd- "l‘ri. ubjj J,.’b
: g f Revolution.
A, P.3rd. Conj. Inc. f P n =
e 1st. A. Pl ."—’1" ;
. o # N
. Y "'ﬁ 3rd. Tri. alyo i
Satisfaetion. r Pe i
. 15th, Tri. alae el
11th. Tri, :.;n;.'k.:_’, (_'5‘;
» ) "
5th, Conj. Inc.  lel Care. >
= B
2nd. Tri, L...-,.u__) 20d. Tri. e ["1':'
- . 16th. Tri, 1...-«.-1.3..;1: Blame.
6th, Conj. Inc. tﬁjjﬁ &) e
G Elevation. i o
P. PL. 6th. Conj. Inc. o.i5 < s, BT s A
g ; e Remembrance.
S. M. cheiy By 16th, Tri. el P
g " Wretchedness.
4th. Tri. weals 3,  Concord.
’ 0 “; 3 =
. Conj. Inc. ] ol s
w i T T P el f‘:b
: = Ease,
I-u Z. L__.-'-S‘J..n: ‘7':‘:"'-1 o ‘ - g
i R|d:|ig_ 15th. Tri. :.'-"f bl}
3rd. Conj. Inc. 'i"l-‘" n-’_} 15t. Conj. Inc. aa.:b'i
’ | s
A. PL. 3rd. Conj. Inc. o, Singing. s
e <
2nd. Tri. ey Nrrut’im Possessor,
e P : 4 )
3 MJJ A, Pl 1st. Conj. Inc. i ey
Plu. el A garden.
=N t_,1 f:i-" 2nd. Conj, Inc. i..-._u;: —)
Y Wind, Smell. 16th, Tri. Rl e Order.
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Derivatives. Root. Derivatives, Root.
’t - 4th. Tri. t._a-.'ll.nu- ) .*.';-
10th. Tri. ol Q . Protcction.
Pricking. A. Pl 1st. Conj. Inc. b= \_.;.};_
scd. Tri u"!';: 6th. Conj. Inc. Lles!  Encompass,
1st. Conj. Inc. u:i:'-! Plu. J"""' LJ):"'
» o g Turning.
A.PL 1st. Conj. el uﬂ‘-"*- : -
g 10th, Tri. oM gn >
15th. Tri. al =0 Freedom, Friend- =
s & - E-Elil'i-, Pur“ru [.if{"-
7th, Conju Inc, _olai :
sth, Tri. s T
# Fll.l. r;‘.r’b.- ™ '-'
5th. Conj. Inc. e ualle®
1st. A, Pl. Fem. «wils Conclusion,
» < : o
5th. Conj. Inc. = llle= “""Ila‘ e E{L 'L}ah
Mixture. O,
., 1st. A Pl, \= 1
3rd. Tri. e o . _.J"I:a"
5th. Conj. Inc. L..:JL::' Opposition. 1st. A. PlL. ,.__..-:H- i
- 51 hlo f}!ﬂ'—"l‘- e
- -] - X
Plu, Al e 1st. P. Pl o A~
L = Disposition. o Special.
3rd. Conj. Inc. o fith. Conj. Inc. un'...ﬂ:lﬁ
5 1 I - % x
1st. A. PL wols e - i
1 Di&-’lppuintmem. 1' s
. - £ 6th. Conj. Inc. Lazs | s
6th. Conj. Inc. __,L_.::-l yen 4 * artail.
Good. aili. . o
= . Lri. AL T rwﬂ-L
3rd. Tri. J'I_.;L \ = S Frmit
3 0 5th, Conj. Inc. wolsr B e
Fem. Plu. o) Imagination.
N. Sub. Lla :1 s"
J -
a = Sth. Tri. - ‘housht.
2nd. Conj. Ine. JEYRY ‘ﬁi} _J';l:;' Though
C i :
: ontrivance Bl Ls »
2ud. Conj. Tnc.  #2,8) z-'_,?? ) ] W
1st, Conj. Inc. Egh:pﬁ Concealment.

Degree.
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1st. Conj, Ine.

Comp, D,
15th. Tri.
Plu,

7th. Conj. Inc,

P, PL Tth. Conj.

4th. Conj. Inc.
Plu.

1st. A. PI,

Sth. Tri.
Sth. Conj. Inc.
Plu.

2nd. Cenj. Inc.
5. M.

A. Pl 7th. Conj.

Plu,

4th, Tri.

lsi. P. P.
P. P. 7th. Conj.

]li z-
Plu.

Fem, Mu,

3nd, Conj. Ine,

ANALYSIS,

Derivatives. Raoot. Derivatives. Root.
T (£
s 5th. Coaj. Inc. blss 2
- Respecr.
s ; 1st. A. P, ool s
s Ik Pl 20! '
o~ . e Accident,
. 7 Goodness, Beauty. .
o= 6th. Conj, Inc. ;1 z=s| .
L. : rf}f'h
gaamecie: -t A. P. Gth. Conj. ) s ~aalon.
- B » .J‘
ur...._c"‘ i
4th. Tri. ;.q,..ﬁjnﬁ- P;{:ﬁ;.
&.;‘:'1""“' e P. P, = -
g S. M. ol Cupidity.
el LJA A. Pl. 8th. Conj. _&F‘ e :
Acquirement. - Deviation.
e !
R T e :
Ellee et "5:’.
rotection. P.P. 3rd. Conj. Inc. >.{ =< Motion.
Sl O -
Posterity. 8. M. ol o
o e
R L S i
o e
= r LP- lﬁt. Pl 'l'li._ - . Pl‘i'\':lc ur Fﬂl‘n
;f:'.'.‘ ¥
-'E":__g M 1
{'{ Tl‘b'll:h. Gth. Cunj. Ine. ,..t. .:..:.-1| Biden
= ) | 2nd. Tri. i
-
: Marration. 5. M. o ;': >
i.,i&: ; Grief.
. i e -
r{_:-—-w Drdes. 3rd. Tri, T N e
e o P.P. e g Account,
Jl..-::‘ JA' =
Descend. Ist. A, PL. KW gt
el 5
. - Lj";' 1st. P. PL LW Envy.
s Burthen.

1 E
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Derivatives, Root. Derivatives. Raoaor,
o3
Sl- M-F tr’k?" - L“J
17th, Tri. e : : )
S RS Collection. 1st. A. PL I-'l;-' e
6th. Cenj. Inc. Loz i
1. Lonj. In < ! b4 3cd, Tri. |"L""_ !
5 M dl-ﬂ'- _ Total.
e s Perlection. F. Plu. el
3rd. Conj. Inc. L--—"ET ]
N. S. P RS
; : S[dﬂt ":'J
6th. Conj. Inc. i_.aL..:-J e
vy kst. A, P. el o
5th Coenj. Inc. l..:.-«.-.-l‘-d:"’ : R
3rd. Tri. wlg Firm.
A. Pl gl ” .8
; . P 0. Num, {_’,_g'q Lj“"
4th. Gonj. Inc. _”Lr' P Two.
15th, Tri. J‘ﬂ’-" Bd}:‘ [ =
ecoming,
=00 | 3nd, Tri. ol ol
Answer.
% i }
2ad. Tri. el N. E Sl 2
Fem. Plu. el EOESt,
6th. Conj. Inc. o, | S. M. e >
] - - Wants. Novelty.

A. Pl. 6th. Conj. t'i:.f

Fem. Pl.

18th. Tri.
P, Pl

5, M.
Plu.

J

Situation.

-

S

Love, &ke.

-

&

Confincment.

3rd. Conj. Inc.

r["lu.

15th. Tri.
Fem. Plu.

3rd. Tri.

|4th, Tri.

Lst. Cenj. Inc,

Jis!

=l

Experience.

e

Retribution,

L.ru'?“
Glory, &c.
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ANALYSIS.

Derivatives. Ront. Derivatives. Root.
3rd. Conj. Inc. '_:.'-U L!:}" |
Delay. Plural Ul
- { lj.
1. &. E;!JL‘ Lg__’ 1st. A, Pl. J-ﬂ ].;;
‘o dwell. L
e 2nd, Con. Inc. 3 >

2nd. Conj. Inc.

Juab

o
Plu. u!fi
Gth. Cenj, Inc. T

gth, Tri.

1st. Conj. Inc.

£

- F
P. P, 1st. Conj. Inc. Jdue

Tate (B ,_j}i:.;
S M. bl
8th. Conj Inc. LL.-..:.J‘.

r
5th. Conj. Inc. wlaloo

Ist. A, Pl fIU
Sth. Tri. 5;,:,.:._:
1st. A. PL Y
1st. A. Pl (S
3rd. Tri. ey s

J)

Explanation,

)

I.}:Jur..

-

lo

wulay Commencement,

g

Nt

-
Invention.

Jov

Exchange.

Ex !peudiéurc.

by

Extension.

-

e

Sight.

o

Lnterior.

P

s
Remainder.

-

Explanation.

15. Tril. J;Ln
Plll- Jj‘irq-
Plu. lfﬂ..ﬁ

Gth. Conj, Inc.

4th, Tri. l-"'-n]ll'ﬂl
Plu. U...L.a'i
1st. P, Pl. ol
2nd. Conj. Inc. il

- F
P. P. 3rd. Conj. Inc. l.lL-...

d

J

3rd. Conj. Inc.

1st. A.PL o)
S. M. !

Ar Pll 1 51- Cﬂﬂj. Ii]c- L‘F\j}rﬂ

5th, Conj. Inc. #.._-.—-ﬁj.ﬁ

Impression, &c.

—
Propriety.
o
Unity.
!
Chiginal.

-

!
Fuundation.
|

Alfection,

i
GrrJief;
|

Thought.

e
Security.

»
b

L}.\.-H

Friendship.
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ANALYSIS

OF THE
ARABIC PART OF THIS BOOK,

In which every Derivative is traced to its Root, according to the foregoing
abridgment of Arabic Grammar.

Tae third person Preterite is the root of every word, but for the sake of brevity
it will be considered as a Noun.

The Student must be aware that most Arabic words have several meanings; the
one most analogous to the translation will only be used.

N.B. It has not been thought requisite to insert the simple Nouns or Infinitives,

-

as Patience q &c. which are to be found in every Dictionary.

Tri. signifies U'riliteral Infinitive,
Con, Inc. Conjugation of Increase.
A. Pl ——— Active Participle.

P. Pl Passive Participle.

S. M. ~——— Siffut Mushebbeh, Adjective used as Participle.

I Z. Ism Zerf. Noun of Place.
L. A ——— Ism Aleh. Noun of Instrument.
Plu. ——— Plural.

F. Plu. ——— Feminine Plural.

0. Num. —— Ordinal Number.

R. N. ——— Relative Noun.

N.E. ———— Noun of Excess,

Comp. D. Comparative Degree.

N. 8. ——— Noun Substantive,

Der. N. ———— Derivate Noun.

Irr.

]rrugl.ﬂnr :
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The Conjugations of Increase mentioned in page 8, bear nearly the same analogy to

the simple Verb, as the English words

Conserve, | [ J"-;
Deserve, ‘ . d'l.u!

vdo to the verb Serve, viz. -
Preserve, | b Jelis
Reserve, | L dL-::.i"l

All verbs having onc of the long vowels (s | in the Root, are Irrcgular, because
these letters are liable to be changed by the short vowels, or are frequently dropt.  See
Tytler's Talylat, and the Chapter on the permuation of letters in all the Arabic Gram=
IDars,

N. B. In addition to the servile letters mentioned in page 2, it will be [requently
requisite to subtract the inseparable particles (s o oy o J&S - e o before the
root of a word can be determined., See Richardson’s Grammar, page 144 et seq.
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IMPERATIVE.

ACTIVE VOICE.

Plural. ual. Singular. Person.
9nd,

ap A o 5o

1:1:.“ Yail il Masculine.

o S 2 A

wlu"r Yasl "}zﬂ Feminine.

N. B. The distinguishing marks of this Tense are that it begins with 1, and that its

" oL . -
last letter is marked Jezm. The third and first persons are the same as the Aorist Tense,

prefixing | marking the last letter ", and cutting off the final 4 of the Dual numbers,

and third person Plural.

The Passive Voice is the same as the Aorist Passive, prefixing }, marking the

last leter *, and cutting off the final o except in the Plurad of the third and second persons.

The Prohibitive is formed by prefixing J to the Aorist, rendering the last letter

quiescent, and cutting off the fnal .,

The Negative Verb is formed by prefixing Lo or I to the affirmative.

Active Participle.

Plural. DPraal. Singular. Ciender.
= - - - & e
tul:'u'l el Je\d Masculine.
Er EE T R Hae =
. P ekl &1l Feminine,
Passive Parﬁn'ph'.
L T L SN 5 EY .
s i elymie Jamie Masculine.
L | R l—._f.-'"-'j B L e
1) Y (U PR Feminin
—_ _,.ﬂ..-u w _,.l.ﬂ.‘u j-t.--c 1.

The mode of forming the Participles has been already given in Noo 1 of the Deriva-

tive Nouns, page 6.
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ACTIIVE VOICE.

Aorist Tense.

Plural. Dual. Singular. Person.
Em'
-F Y P P e
UM ooy i Masculine,
P T r e
(S, R el R Feminine.
- - - F
2nd.
s e o P
L'.!JL"U i M i Masculine.
: e 3 ‘,’ﬁ‘, - "'"_"
g).t.i.T hid ,,ﬂ.lLa.u"' Feminine.
1st,
£ e , oo
i Caret. el Both genders,

PASSIVE VOICE.

3rd,
- g -y F
Cabedy iRl iy Masculine.
-0 - =10
t.gl-'-‘-*-_ oledi i Feminine.
2nd.
s F =g - F oty
u"l&ﬁ' Uﬁ.u.'-‘ I_J.R.RJ Masculine,
I "..-,.-'J‘l B I B
¥] uﬂ.&ﬁ:‘ u’.:l.l.ﬁ.: Feminine,
1st.
» Ay ]

,_j.u.l Caret, 1.1"'51' Both genders.

N.B. The distinguishing marks of the Aorist Tense are, that all the persons begin
with one of the letters in the word Ytan, and that the last letter of the third person sin-
gular is marked with *. The Active voice has the first letter marked ~. The Passive *
Some other explanations will be found by consulting Bailie's Arabic Tables, or the

Grammars,
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EXAMPLE OF AN ARABIC VERB.
ACTIVE VOICE.

Infinitive™® ‘_}13 to do.

Preterite Tenge.

Plural. Dual. Singular. Person.
P o= 3rd.
= i, l":' F .il.:
L‘YL“ i ;,Lﬂ-’ Masculine.
= 1":‘ o o Vo
u}-’u leles P Y Feminine.
L L P W S ﬂ“dl
--1 # H -
{ FEAPY el Masculine.
R Y W e
L.}:J.u Lazled O P Feminine.
L, P 1st.
Lles Caret. = Both genders.
PASSIVE VOICE.
3rd.
Ll - - F
| e Yai e Masculine,
- '-"-r - - ..d—.f > : F
uid luled e Feminine.
- - -
2nd.
L L s Ty
r:lu Lacled s Masculine.
¥ AT p a2 p
:,---*-'"1 3 AT Y Feminine.
. - - - -
1st,
P -7
lled Caret, e ded Both genders.

* N.B. This mark ~ is called Jezm, and shews that the letter is quiescent, that is,
without a vowel. The distinguishing mark of the Preterite Tense is the last letter of the
third person Masculine singular, being marked “: the first letter of the same person has ~
in the Active, and * in the Passive; the vowel of the middle letter varies in the diffe-

rent Conjugations,



ARABIC PRONOUNS.

Drual.

Caret.

z.r.l';
i
- i

(Fer)

-

e
s

Singular. Person.
1st.
Lj Masculine and Feminine.

. 2nd.
;:f Masculine,
uﬁf Feminine.

3 3rd.
;; 7 Mazculine.
h;e Feminine.

AFFIXED PONOUNS, CORRESPONDING WITH THE PERSIAN L = o

oy

L

]
-

S

L3
-

5

Caret.

g

%
-

&

233

M.B. The short vowel of the

when following certain particles.

Richardson's Gramuwar, page 55.

1st.
5 Masculine and Feminine.
2nd.
e Masculine,
g Feminine.
3rd.
¥
¥ Masculine,
s Feminine.

third person Masculine is frequently changed to Zere,

See Lumsden’'s Grammar, Chapter on Pronouns, and

1D
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ARABIC NOUNS.

The Persian short vowels Zubber, Zere, and Peish, are called in Arabic Futhu,
Kusr, and Zum ; when two of these are doubled above a letter 5, it is then denomi-
nated Tunwin and gives the sound of » to the letter. "The first marks the Nomi-
native Singular, the second the Genitive, and the third the Accusative of Nouns.

Example of a regular Noun.

Plural. [haal. Singular. Case.
Pl ] S -:- T

wr)! o)) ) Nominative.

- L
- .l'.r ﬂ‘:l-l‘ " " L
: : Al Genitive.

we! o) -

Ditto. Ditto. uéJf Accusative,

Example of a regular Adjective.

ﬂ_,..;‘i Red.

- Fee P e
iMl..:l:_,;r"""‘1' ;;,:L-m-"- _,A:u-'i Nominative.
- - s T =TV -
LJ”,-’*‘-""‘ uf-f*#! Iu-l Genitive.
o ¥ -
Ditto. Ditto. | Accusative,
-

The Adjective (in general) follows the Substantive, and must agree with it in gender,
case, and number. When two Nouns come together, the first is in the Nominative, the sccond

in the Genitive, unless governed by a prepesition. The wverb is usually the first word

in the Arabic sentence.

# If the Noun had been an Irregular Plural, the Adjective would have been

SR -

4> or:la> See Lumsden’s Arabic Grammar, page 514, and Richardson’s
Grammar, page 35.



AvtHoucH it is to be wished that every Student, who is desirous of improving
himself in the Persian and Hindoostanee languages, should be provided with an
Arabic Grammar, yetas some persons may neglect this precaution, and others may
not have an opportunity of procuring one, I have deemed it advisable to add to the
Arabic Tables, the forms of the Pronoun, Noun, and Verb, which will enable the
Student, with the assistance of his Dictionary, to understand any easy passage, or

quotation he may meet with.



ARABIC TABLES.

Singular.  Meaning.

14

Plural. Singular.  Meaning.

SIXTEENTH CLASS
Has o for its first, and | for its middle

letter.

;.,.J'L;- _Ah; A wish.
.L:'Lc.; Jn.-m.:n Intention.
5_1..55).‘; .____.5}..; A vehicle.
._L-..L..; .J.:"':" A mosque.
€ Lie tl:.i.« A key.
{_.KJLL‘ L‘_E-Li « Abondman er

slave,

|

FIFTEENTH CLASS.

So known by having its third letter } and

| its penult letter _s.

F ¥
et olels A prince.
el wlad A devil

N.B. A great varicty of other forms may be found by consulting Lumsden’s Grammar.



13 ARABIC TABLES.

Plural. Singular Meaning. g Plural. Singular.  Meaning.
N.B. The Arabic dual number is also _,11""'{'? Jf: A stone.
formed by adding .., | but to prevent con- : ’
: e Ly dsy; A garden.
fusion, the oblique case . is used, viz, & =
- g 1 B sald A fort,
B 45 The Moon. i *
| ot 4=  The Sun.
, TENTH CLASS.
ol «—il>~  The two sides, or

two planets,
THIRTEENTH CLASS,
Is formed by dropping | o or 3 and add-
ing | and .

Jlis Jile A wise man.
||I§-ﬂ; .‘:Jﬁ?-{ A fﬂﬁ].
dsre Ldipe  Sick.

Secientific.

35, JSs  An agent.
r -

;M d}-_l;] SIﬂt *

LY —ab  Physician.

FOURTEENTH CLASS.

Is formed by having | as the middle

letter.

13_!.:_3 J'.rzj A subject.
Uy oy A will
_511,5; ’.JTL?;‘ An island.
S\ dscé  Excellence.
sl J;_}.a:? A picture.
J_b't‘ﬁ-.. e A jewels

Is formed by inserting »

' L
:_.:_;‘_,f: -n_:_‘,:r A letter,
J’-al Juzd A season.
» e
Qe d== A boundary.

= Knowledge.
- g

J)s:l‘ JS-IJ -Ibl. male.

-."_ﬂ.fu aald A witness.
F

L_JJE: "-:"51',)' A rider.

b._...h t-'-:' An old man.
ELEVENTH CLASS,

Is formed by taking o as its second letter.

F -
g4 g=J A dependent,
451‘55 .!-J.IG Advantage,

TWELFTH CLASS.

Resembles the Persian Plural.

el ..11; A city.

oldas ..L; A slave.
r

;'11._.,.:4‘, q__,._‘.';b A priest.



ARABIC TABLES.
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Plural. Singular.  Meaning. Plural. Singular.  Meaning.
. : 5
i L THIRD CLASS,
o= "-"“'fﬁ Toil. Is formed by prefixing |,
f": Ee.en Knowledge. L.wm' u...li O e A
SEVENTH CLASS. Lol o3 A bucket,

Is formed by dropping or transposing |

and adding 2.
-L_JL-: 4...-4'.;.-: A secker,
d;.'.i::.; US:L: A resident,
-!i{': {"Lfl% An agent,
Flas g.é‘i A judge.
EL;.E r:_jldf:' A warrior.

EIGHTH CLASS.

Is formed by adding ™ and transposing .

‘Jil-p. ‘_J.b'l?- An ignorant man,
- i
s > A servant.
i.. ‘} E.I i vian
Jbs o= An ageat.
:._ﬂf b A deputy,
» -
~ Loz Ia.-.‘;: Great.

"

N.B. By a rule of Arabic Grammar,
the long vowels are governed by the preced-
ing short onesy on which account the 4 is
here charged to s to agree with the Fere

of I. See Lumsden’s Grammar, page 126.

FOURTH  CLASS.
Is formed by adding s, and changing the

hrst vowel.

e

Pt |

sal, Ny A son.
P

Lals I,u'ﬂ...'. A slave.

FIFTH CLASS.

Is formed by dropping | and marking the
first letter ”.

NINTH CLASS,

Is formed by inserting | as the penult letter,

Jb= Ja= A rope.
JL":T f':: Sea,
|‘*]‘€:" r-t-; An arrow,
l...l"lf'n: .._,.a_,-"- A reservoir.
Jhe e Al

’ - -~
e dal A fool.
Y - -
r.(-.l r.iﬂ Dumb.
* pe
Jos Jols A just man.
i & »
S oS Greater.
S <
b 3,
:.a: ‘_11.4.._‘ Greater.
i.__-‘-" IT-*IJ.'-S' .'*I.. bﬂﬂkl

SIXTH CLASS.
Is formed by dropping .
wd  Wealth.

&

Jeo




R ARABIC TABLES
Signification. Example. Measure, | Signification. Example. Measure.
Aetive Participle. Passive Participle.
’ . - F
Inverting 1z Desired P O o
55 2 4 i
‘ . : 9 Explained e =
Bresking : S xplaine .."":’""“"! ‘_}!.L.-—.fu
=7 ¥ = Cured é"""‘""
Destroving (r g
i EIGHTH CONJUGATION,
This Conjugation has no Passive Parti- Increased by | o and |
ciple. Inverted )
i i ..:
N. B. The other four Conjugations being Broken _;L..f.ﬂ Lj'-'-ﬂ-" !_
seldom used in Persian, are omitted. Descloie rll";t':"

ARABIC PLURALS.

There is a great variety of Arabic Plurals, but the forms intreduced into Persian
are generally restricted to eighteen, two of which are termed regular, the ethers irregular.

IRREGULAR PLURALS.
FIRST CLASS
Is formed by the addition of two |.

Plural. Singular. Meaning,

gly! ¢4 Mode

,Ei _,&1. E;'a Army.
LR il Kindness,

SECOND CLASS.
Is formed by adding & and transposing 1.

B, -
&xal| rh‘.:- Fooil.
EJJ.:JJ 1711‘,..‘1 Drink.

FIRST CLASS.

The regular Masculine Plural is formed
by adding .,y to the singular as

Plaral, Singular. Meaning.
it ‘:}...- A prophet.
e b U An assistant,

SECOND CLASS.
The regular Feminine Plueral is formed
by adding <=2\ to the singular, or changing
¥ into ) as

L L P
an

sl &  Prophetess.
@ ol 2l Assistant,



ARABIC TABLES.

Signification. Example. Measure.

10

Signification. Example. Measure.

SIXTH CONJUGATION.
Increased by | <™ and |
Confidence olazzl

i O
sl Lol

Active Participle.
F

Opening

Perturbation

Confiding on s
- 4 : : o
Opening £ ‘_}"“M
r
Disturbing ;_‘.J_’,Ln.a.v

-

Passive Participle.
¥y

-

Confided in KT o
1 # o

Opened t-'-""" - ( L
- F

Perturbed l_:lh..:ﬁ-,

% N.B. & followed hy'i-ll:‘rua-ﬂr e 18
changed 1o L.

SEVENTH CONJUGATION.

Increased by (onws! and |,

Jleass)
To require explanation Liz| duf“l'_

To require a remedy Eﬂ.n:.u\

To petition

Active Participle.
e g

L:..'L:.....a

22 i PR ?‘: e
Requiring explanation pwate.e ‘,}f’w
b PR )
Requiring a remedy é"“—"

-

Petitioning

Passive Participle.

- F
Approached ylize
- ¥ g F
Opposed i L L}:M
F
Met e

FIFTH CONJUGATION.
rirst oivision, called the Musder Meemy.

Increased by ¢ \ and =,
’
a5lie
s !

Mutual opposition Kl
)

Mutual slaughter "
w

Wl
Conjunction &slye

SECOND DIVISION,

Increased by |
Mutual slaughter J"';:-:
Mutual opposition h’i":: (,“'i'?
Conjunction JL:;

Active Participle.

Slaying each other

Jiles
oo

»
Opposing each other  &l=r

*

Joining each other J.ob,-c
Passive Participle.

-

Slain by each other Jilie

¥

Opposed by cach other e

- Fa
Joined by each other el



0 ARABIC TABLES.

Signification. Example. Measure. | Signification. Example. Measure.
THIRD CONJUGATION. Passive Participle.
Increased by « and i T o
- Expe = &
" - - v " # s B
Hindering Ii..F':P‘"" T Purihind RS L:}-'J?-q:
ini * P
Declining L__.:f da.ﬁu S .
Precedence {"”‘T
Active Participle. N. B. The Participles of all Conjugations
F M =
: e f Increase are formed by prefixing » with
Opposin o i i
< S = the vowel Peish, and marking the penult letter
¥ - o B =
' - oo i i : d the Passive
Declining M h:ﬂ o |of the Active with Zere, an
3 ¥ . with Zubber,
Preceding ra.%'::.q
SECOND CONJUGATION.
Passive Participle. g
st =: and .s.
Opposed o Increased by <« and g
= r - 7 r -~
Avoided Y A picture s 5 Az
Preceded rJ-H-H A commentary el d' G
N.B. The Participles are here made tuilmtm Silat e o
conform to the Infinitives, although some of |
them are not used. =[
| Active Participle.
FOURTH CONJUGATION, | -
Increased by o and 1, | A painter }-d-v iy ¢
F.owr - :ﬂ" *
Approximation I,JJE A commentator it d_, ot
X K X za e
(e = L}'JGU An instructor rale
Meeting ﬁﬂ.r
" 5 ) L]
Active Participle, Passive fﬂ!'ﬁ:ﬂ?}fﬂ.
- i .
Approaching ety Purificd Lﬁ-d-: it
-y 1o - :
Opposing il &c‘tﬂ:«-’ﬁ Exalted 5 dm‘
- B i =
Mecting ke Taught b

=

1C



Signifieation. Example

ARABIC TABLES.

Measure.

Signification. Example. Measure.

TEXNTH CLASS,
Diminutive Noun-
= »
L -
Fanz
J‘:’r"_,r

ELEVENTH CLASS,

A little slave

A little man

Comparative degree.

eedd ol

Masculine,
Greater o4 \
_
More J:.E' \
Higher 2|
Feminine.
»
Greater *Lh..f
Higher Lis
Fa
Lower Lia
»
Better ‘l; ,'I‘

w
|: ."Jr! ‘!

SEVENTH CLASS.
Noun of time and place.

| -
-

A ferry

A Litchen

The east e dﬁ.ﬂ;l
An inn Jj:-«u
EIGHTH CILASS.
Noun of instrument.
A
. -
Bellows t““‘ J e
A key bie G
NINTH CLASS,
Relative Nown.
A green grocer JL..H...I'
A merchant ‘_,L-E' L}”
A druggist _Jl&ar-

-

INCREASED INFINITIVES.
From the Triliteral Infinitives are derived twelve conjugations of Increased Infini-
T sMa | 3

FIRST CONJUGATION.

tives, called

Active Participle.

Expeller EJ":; Increased by two Alifs 11,
S ¢ i Expulsion | Al

Purifier e L}’f‘ﬂ’” T .2
£ Purifying 'I.FL'E JL:_-T[

Krxing e Confirming __,"_;i'l



7 ARABIC TABLES
Signification. Example. Mensure. | Signification. Example. Measure.
Desolate P FOURTH CLASS.
= Adjectives.
Unlawiul rtr::.. d‘k,;,;- 55
Liberal .Jlf-. [ =
r Difheult e
A coward ol e | L}'J
Easy J,,(_,}
Cmtﬂrﬂ] _,Di"'? L P ‘_’:‘rﬂ e
Forgiving s d_}” ficiacil i d-‘f.r
= riendly TS
Jealous B _1 -
’ e [ ; Tk
A Prince b ulnﬁ HEcmtuful D
Successor it -z
. \ = . I II,-'I: - dlL’
Astonishment G . |Bold / s
Drunkenness wj s "
£ : < -
A poor man u..f....d é L_:‘,:U fﬂ\
o
SIXTH CLASS. FIFTH CLASS.
Adjective used as a Participle.
Noun of excess. Rl
= ) | Sh =
[ A
e Picbald b
Very wise [Jﬂ-:‘ J'I.;J Dumb f'<'-'1 ,q_i
Very generous ey Blind t,!‘:i ‘-}
- | White s
Very sincere e w0 {
Very knowing ‘—-E-’;'*"‘ s Rpautt U‘"}
| Generous r_! o
A F Xk ide J_j:, d!!f"
Very bountiful {.Lc..: dr 2 e =
A great opposer e % | A physician —



ARABIC TABLES.

Signification. Example. Measure.

Rignification. Example. Measure,

noun participle or adjective by adding
with Tushdeed and =2, viz.

- F F -
Manliness e J}J
Humanity U E R u_,u"u
v a
Childhood o yib d.ul:

S —

No. 19.
ARTIFICIAL INFINITIVES.

x>l

This class nearly resembles No. 11. with

{this exception, that it is formed f[rom a

SECOND DIVISION.

From the Triliteral Infinitives are derived a number of nouns denominated

L.—""""""'*: o {.-.-!'1
, s FIRST CLASS.
Written '-—-_1:-(: Sz Active Participle.
] <
Known i _}*":t i.l-"!'ﬂ"‘a d.D‘U II.....:l'!
Beloved g™ g E

N. B. The feminine participles are formed
by adding # to the masculine,

THIRD CLASS.

Irregular Past Participle.
Slain Jed
Beloved 4._......;- L}._—'j
Wounded e
Jow
Sent et o
o Js
Accepted Jad

This consists of four letters, the second of
which is | and the third letter with the
vowel Fere.

Powerful JJ".E
A slayer Jils ‘J.LIJ
Prevailing 1.__-51-:

SECOND CLASS,
Past Participle.

T
d a2 ,1-.-".1
- | i
This consists of hve letters, the first of

which is a with the vowel Zubber, and its

| fourth letter P
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Signification. Example. Measure. | Signification. Example.
Cy TPy A ¥
Gamin Ingratitude b
s s L 2 u.r_f
Promising dsye d : Forgiveness u\ﬁ
N. B. This @ may be prefxed to a | Revolution I..'JL'J‘J
great number of the triliteral infnitives. Fligit or Flying ._-_,l‘j_,r:‘!"
Mo, Ih‘. L—Hl.’.ﬁ./ﬂ’ 3 Nﬂq. 11‘ (- ‘_! !L.u'_
¥ ¥ 0 i
fercy ‘--"""T,r: T 7% - | Ease (L. b_}
Reproach A0,

Aversion ;___,.:aL,S

Knowledge e Ly .- No. 12.  J=i

Station e | joe Decree L
: Demand :
I an {b LY
. e
Dominion - o T ¥
L Reflexion \, S
Power LTV '-l-"f(ﬁ_-
Relation {1’ JS.J
This o and & are added to 2 number of | Lok
the triliteral infinitives. Proximity “_F:Ji
-
No. 17. d o0 Good news Jﬁ-“-’_‘r
Distraction .:.q.: e No. 13. jl-!!
L-.-',.i d ke i
= LR P
Power g Calamity ,'.,,,1.‘:
Enmity AR

No. 18S. dtﬂm

Pmpurliun JL’\-E.-# % No, ]4. {—".-j}”ﬂ a8
rY LJ‘L-‘-’.E:‘\& Passing the night (B P

Comparison (pledn z T
i { Separation L it
N. B. The fﬂﬂ:gihg are called Tyilive- No. 15. dlj.ao
rals, because the third person of the pre- ] 7
terite tense i ~yeatta I
se consists only of three letters cor- .

responding with thu Speech |



ARABIC TABLES.

Signification. Example. Measure. | Signification Example.  Measure.
No. 6. CJymd No. 3. (Jlxd
il - erfecti i ; £
Residence h_'r-..j.(..g o y?2¢ | Pertection u”‘: d&;
’ §=8 2
Enmity ) go Rest JL”
e e Reckoni W
Necessit AL I T eckoning - e
3 AT )y ¢ g
Subsistance g o Flight Jli.:" ¢
NO# Ti &i Quﬂtinll '.j[,.a dﬁl‘;
Marching LE'-'-‘"“J . _ |FPrayer e
Guidance o i
) No. 4. & J\=i
No. 8. 'li-:.-l;..!.b Guidance :_,ﬂ.} “Li.;
Excellence ) _,._,n':: - Eloquence L_'-\;H.;
- . j- ! - ! !
Advice e 1 -
- Worship role .
No.9. cdeld, b |5 b5 |comiei WER
b V. =
Distance alels e o
S dels j6nd tidings walsy
CGain sauls " ;e
= Exaltation ezl
-t
Kindness iole = .
# oK uf No. = dul'_"
= i 4
Salety | - £
- Consent Jond ‘_J iy
CE -
. Ablution o
No. 10. V=3 o
Disappointment ;.Lu;a: .'1 5 Appéarance J }-‘;5; d ¥ ;
: o ’
Astonishment ‘_J'l__r..;: AN Nial =
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ARABIC TABLES.

LEwvamples of the Avabic Words introduced into the Persian
Language.

FIRST DIVISION.

Lriliteral

Infinitives.

e ———

Signification. Example.  Measure. | Signification. Example,  Measure.
| i
No. 2. & l=s ‘ No. 1. i
Regret RS eJ=s | Eotrance Jso j =
o e L B
Mercy s Praise B
- i L
Knowledge S - i Knowledge rlr: 1 .
e £ Remembrance J.SJ Er
Service et i :
- ¥ »
L
Beaut W !11-
Power L] ..f: i ' ‘i
S CATY Gratitude _,J‘:':"
Affliction eilg i e
Search | L)JJ
Kindness t_nf.i.-h g Business s
Greatness uplae -
Greatness rlnz .j <
Falsehood e - | Acquiescence s, 5
- = ! ; E
Theft el = ot
i o Purity e L};j
e
Tenderness
N. B. All infinitives which do not origi- T
nally possess a final &2, may have it added, R i -
: o Guidance lan \nd
and will then form a more delinite noun. See - L
e
Bailie, Table 51. Secing A



Tur student must be aware that the modern Persian language abounds with
Arabic words, these, however, generally speaking, are confined to nouns, or infini-
tives of verbs, and are so numerous that they are said to equal those of the original
Persian, a knowledge of them is therefore requisite to understand, not only their

classical works, but the most familiar epistolary correspondence.

The Arabie alphabet consists of twenty-eight letters, ten of which, viz. J o =

" @ are denominated serviles, the others radicals.

Every Arabic word introduced into the Persian language may be traced to a root
of three letters, which is represented by ) § «<3—by means of which, and the inser-
tion of one or more of the servile letters, and short vowels, the measure of every
word may be discovered, and traced to its root, a knowledge that must be acquired
before a person can make use of their most esteemed Dictionaries ; but as the ser-
vile letters are also frequently radicals, it requires practice to be certain on this

subject.

After having subtracted the servile letters, if’ less than three letters remain, then
one of the serviles must be a radical ; the subject is however diflicult. The following
tables are intended to smooth the road, and every other information may be obtained
from Doctor Lumsden’s excellent Persian and Arabic Grammars, Richardson’s and

Baron De Sacy's Arabic Grammars, and Professor Bailies Arabic Tables,
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The following Works of Major Stewart may be had of Messrs, Longman and Co.
and of Messrs. Black, Parbury and Co.
Descriptive Catalogue of Tippoo Sultaun’s Library, 4to.
Translation of the T'ravels of Mirza Abu Talib Khan, 12mo,
History of Bengal, 4to.

DIRECTIONS TO THE BINDER.

1st. On the right the Persian Title and Text, Sigz. B to L.

2d, ——— ———— Arabic Tables and Analysis, 1Bto1 F.

3d. Arabic Chapter, - 1 i
Title, Preface, and Translation, as in European Books,
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